
2.
Na temelju članka 100. stavka 7. Zakona o prostornom

ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 39/08),
Odluke o izradi Detaljnog plana ured̄̄enja zone ugostitelj-
sko-turističke namjene T18 u Dramlju (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 29/08) i članka 30. Sta-
tuta Grada Crikvenice (»Službene novine Primorsko-
goranke županije« broj 26/09 i 34/09 - ispravak), Gradsko
Vijeće Grada Crikvenice, na svojoj 22. sjednici održanoj
dana 27. siječnja 2011. godine donijelo je

ODLUKU
o donošenju Detaljnog plana ured̄̄enja zone

ugostiteljsko-turističke namjene T18 u Dramlju

Glava I.

Donosi se Detaljni plan ured̄̄enja zone ugostiteljsko-turi-
stičke namjene T18 u Dramlju (u nastavku teksta: Plan),
što ga je izradila tvrtka URBANISTICA d.o.o. iz Zagreba,
u koordinaciji s nositeljem izrade Gradom Crikvenicom.

Glava II.

Plan se donosi za prostor koji je Prostornim planom ure-
d̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine PGŽ« broj 25/
07 i 18/08 - ispravak) odred̄̄en kao sastavni dio grad̄̄evin-
skog područja naselja Dramalj centar NA 31.

Urbanističkim planom ured̄̄enja Dramalj - centar (»Slu-
žbene novine PGŽ« broj 18/08) područje obuhvata ovog
Plana detaljnije je razgraničeno i odred̄̄eno kao površina
najvećim dijelom namijenjena smještaju sadržaja ugostitelj-
sko-turističke namjene - hotelima (T1), dok je manji dio
područja obuhvata namijenjen ured̄̄enju javnog parkirališta
(P).

Granice obuhvata Plana prikazane su na kartografskim
prikazima iz Glave IV. stavka 1.

Polazišta i ciljevi

Glava III.

Planom se donose pokazatelji za izgradnju, ured̄̄enje i
zaštitu prostora, a prikazani su u obliku tekstualnih i karto-
grafskih podataka u sklopu elaborata Plana.

Plan se temelji na smjernicama i ciljevima Prostornog
plana ured̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine
PGŽ« broj 25/07 i 18/08 - ispravak) i Urbanističkog plana
ured̄̄enja Dramalj - centar (»Službene novine PGŽ« broj
18/08) te, poštujući prirodne i druge uvjete zatečene u pro-
storu, utvrd̄̄uje osnovne uvjete korištenja i namjene, uličnu
i komunalnu mrežu te smjernice za oblikovanje, korištenje
i ured̄̄enje prostora.

Mogućnosti gospodarskog razvoja prostora obuhvaće-
nog ovim Planom vezane su uz povećanje sadržajnosti i
kvalitete turističke ponude koja je vezana uz obalni pro-
stor.

Cilj Plana je transformacija postojeće izgradnje, koja ni
sadržajno ni oblikovno ne zadovoljava kriterije koje je
Grad Crikvenica postavio u dokumentima prostornog ure-
d̄̄enja šireg područja, u hotelski smještaj visoke kategorije,

kao i izgradnja novih hotelskih objekata, čime će se podići
prosječna vrijednost turističkog proizvoda.

Glava IV.

Plan, sadržan u elaboratu Detaljni plan ured̄̄enja zone
ugostiteljsko-turističke namjene T18 u Dramlju, sastoji se
od:

I. Tekstualnog dijela Plana:
Odredbe za provod̄̄enje plana
II. Grafičkog dijela Plana, koji sadrži kartografske pri-

kaze u mjerilu 1:1000:
0. ZATEČENA GRADNJA
1. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA
2a. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I

KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Pro-
metni sustav

2b. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Ener-
getski sustav, pošta i telekomunikacije

2c. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Vod-
nogospodarski sustav

3-4a. UVJETI GRADNJE - Plan parcelacije
3-4b. UVJETI GRADNJE - Oblici korištenja
3-4c. UVJETI GRADNJE

III. Obveznih priloga:
III - 1. Obrazloženje prostornog plana
III - 2. Izvod iz dokumenata prostornog ured̄̄enja šireg

područja
III - 3. Stručne podloge na kojima se temelje prostorno

planska rješenja
III - 4. Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je

bilo potrebno poštivati u izradi Plana
III - 5. Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94.

ZPUG-a
III - 6. Izvješće o prethodnoj raspravi
III - 7. Izvješće o javnoj raspravi
III - 8. Evidencija postupka izrade i donošenja prostor-

nog plana
III - 9. Sažetak za javnost
III - 10. Stručni izrad̄̄ivač
III - 11. Nacrt Odluke o donošenju
Elaborat Plana iz stavka 1., točaka I, II. i III. ovoga

članka, ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Crikve-
nice i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Crik-
venice, sastavni je dio ove Odluke.

ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

UVODNE ODREDBE

Članak 1.

Detaljni plan ured̄̄enja izrad̄̄en je u skladu s odredbama
Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne
novine« broj 76/07, 39/08) i Pravilnika o sadržaju, mjeri-
lima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazate-
ljima i standardu elaborata prostornih planova (»Narodne
novine« broj 106/98 39/04, 45/04 i 163/04) i drugim propi-
sima.

Grad Crikvenica
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Ovim Odredbama za provod̄̄enje ne obrad̄̄uju se točke
3.1.1., 3.1.3., 3.1.5., 3.1.6., 3.1.7., 3.2., 5., 6. i 9.1. iz sadržaja
detaljnog plana ured̄̄enja koji je odred̄̄en Pravilnikom o
sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim pro-
stornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih
planova (»Narodne novine« broj 106/98, 39/04, 45/04, i
163/04), jer grad̄̄evina i cjelina iz navedenih točaka nema
unutar obuhvata Plana ili su obrad̄̄ene drugim poglavljima.

Članak 2.

Svi elementi na temelju kojih će se izdavati akti kojima
se dozvoljava gradnja, a koji nisu posebno navedeni u
Planu, odred̄̄uju se na temelju odredbi važećeg prostornog
plana šireg područja.

Članak 3.

Uvjeti ured̄̄enja, gradnje, korištenja i zaštite površina i
grad̄̄evina odred̄̄eni ovim Planom predstavljaju okvir za
pribavljanje akata kojima se dozvoljava gradnja.

Članak 4.

Zahvati ured̄̄enja površina, gradnje i rekonstrukcije gra-
d̄̄evina na površini, odnosno iznad ili ispod površine zemlje
unutar obuhvata Plana kojima se mijenja stanje u prostoru
moraju biti u skladu s odredbama ovog Plana, prostornim
planovima šireg područja te posebnim uvjetima utvrd̄̄enim
na temelju zakona i drugih propisa.

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA NAMJENE POVRŠINA

Članak 5.

Namjena površina unutar obuhvata Plana temeljena je
na namjeni površina odred̄̄enoj prostornim planovima
šireg područja.

Članak 6.

Uvjeti odred̄̄ivanja namjene površina dani su kartograf-
skim prikazom br. 1. DETALJNA NAMJENA POVR-
ŠINA i ovim Odredbama za provod̄̄enje.

Članak 7.

Detaljnim planom ured̄̄enja planirane su površine (gra-
d̄̄evne čestice) sljedećih namjena:

- ugostiteljsko - turistička namjena - hotel (T1);
- površine infrastrukturnih grad̄̄evina - kolne i pješačke

površine, trafostanice (IS) i javno parkiralište (P);
- zaštitna zelena površina (Z).

1.1. Ugostiteljsko-turistička namjena - hotel (T1)

Članak 8.

Površine ugostiteljsko-turističke namjene su površine
namijenjene smještaju hotela.

Za sve površine (grad̄̄evinske čestice) na području obuh-
vata Plana, osim javnih površina (površina infrastrukturnih
grad̄̄evina i zaštitnih zelenih površina) odred̄̄ena je ugosti-
teljsko - turistička namjena (T1).

Na navedenim je česticama moguć smještaj hotela
visoke kategorije sa svim pratećim sadržajima.

1.2. Površine infrastrukturnih grad̄̄evina - kolne i pje-
šačke površine, trafostanica (IS) i javno parkiralište (P)

Članak 9.

Površine infrastrukturnih grad̄̄evina su površine na
kojima se mogu graditi i ured̄̄ivati linijske, površinske i
druge infrastrukturne prometne grad̄̄evine.

Površine za smještaj infrastrukturnih grad̄̄evina obuhva-
ćaju površine za ured̄̄enje:

- kolno-pješačkih i pješačkih površina te javnog parkira-
lišta,

- površinu trafostanica.
Na površinama infrastrukturnih grad̄̄evina vod̄̄eni su

vodovi telekomunikacijskog sustava, sustava vodoopskrbe
i odvodnje te energetskog sustava (mreža elektroopskrbe
i plinoopskrbe).

1.3. Zaštitna zelena površina (Z)

Članak 10.

Zaštitna zelena površina je manja neizgrad̄̄ena površina
na sjeverozapadnom dijelu područja obuhvata Plana, koja
ima zaštitnu i oblikovnu funkciju, uz uvjet ured̄̄enja auto-
htonim biljnim vrstama.

Na zaštitnoj zelenoj površini potrebno je osigurati
dostupnost i prohodnost. Za preventivnu zaštitu od požara
potrebno je stalno održavanje uklanjanjem biljnog materi-
jala u sloju prizemnog raslinja, kresanjem i uklanjanjem
suhog granja.

Na površini zaštitnog zelenila dopušteno je po potrebi
vod̄̄enje vodova infrastrukture. Vodove infrastrukture
treba ukopati, a mikrotrase odabrati tako da se prilikom
izvod̄̄enja najmanje ugroze vrednije stablašice. Iznad pod-
zemne infrastrukture i u njenoj blizini, treba saditi vrste
čiji korjenov sistem ne prelazi dubinu od 50 cm. Stablašice
saditi na udaljenosti većoj od 2 m od podzemne infrastruk-
ture, odnosno 1 m od ruba tvrde površine.

2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I
GRADNJE GRAD̄̄EVNIH ČESTICA I GRAD̄̄EVINA

Članak 11.

Ured̄̄enje, korištenje i zaštita površina i grad̄̄evina unutar
obuhvata Plana provodi se prema Odredbama za provod̄̄e-
nje Plana i prema kartografskim prikazima 1, 2, 2a, 2b, 2c
te 3-4a, 3-4b i 3-4c. Uvjeti ured̄̄enja, gradnje, korištenja i
zaštite površina i grad̄̄evina odred̄̄eni ovim Planom pred-
stavljaju okvir za pribavljanje akata kojima se dozvoljava
gradnja.

Članak 12.

Posebne uvjete gradnje i ured̄̄enja prostora, koji nisu
navedeni u Planu iz područja zdravstva, zaštite od požara,
zaštite na radu, zaštite voda i drugih područja, utvrdit će
nadležna tijela i pravne osobe s javnim ovlastima u
postupku pribavljanja akata kojima se dozvoljava gradnja,
u skladu sa zakonima i drugim propisima. Kako bi se
izgradnja unutar obuhvata Detaljnog plana ured̄̄enja
mogla ostvariti, potrebno je izvršiti parcelaciju u skladu s
Planom.

Članak 13.

Da bi se moglo pristupiti gradnji grad̄̄evina osnovne
namjene, preduvjet je izgradnja odgovarajućih komunalnih
objekata i ured̄̄aja. Minimalna razina infrastrukturne
opremljenosti sadrži izgradnju planiranih prometnih
površina, izgradnju mreže javnih telekomunikacija, izgrad-
nju mreže vodoopskrbe i odvodnje otpadnih i oborinskih
voda, te izgradnju mreže elektroopskrbe.

Članak 14.

Kako bi se ostvarile pretpostavke za funkcioniranje zone
u novim okolnostima, i prema planiranim potrebama,
potrebno je formirati grad̄̄evne čestice prema kartograf-
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skom prikazu br. 3-4a. UVJETI GRADNJE - Plan parce-
lacije, i to:

- grad̄̄evne čestice ugostiteljsko-turističke namjene -
hotel: T1-2, T1-3, T1-4, T1-5, T1-6 i T1-7;

- grad̄̄evne čestice infrastrukturne namjene: javno parki-
ralište P-1, trafostanice IS-8 i IS-13, te javne prometnice
IS-9, IS-10 i IS-11;

- čestica zaštitne zelene površine (Z-12).

2.1. Veličina i oblik grad̄̄evnih čestica (izgrad̄̄enost, isko-
rištenost i gustoća izgrad̄̄enosti)

Članak 15.

Veličina i oblik grad̄̄evnih čestica odred̄̄eni su ovim Pla-
nom i prikazani u grafičkom dijelu Plana. Površine grad̄̄ev-
nih čestica odred̄̄ene su temeljem dostupne geodetske pod-
loge, a točne površine odredit će se geodetskom izmjerom
grad̄̄evnih čestica.

Članak 16.

Najveća dopuštena izgrad̄̄enost grad̄̄evnih čestica
namjene hotel, planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i T1-7

iznosi 50 % (kig =0,5).

Najveći dopušteni koeficijent iskoristivosti za grad̄̄evne
čestice namjene hotel, planske oznake T1-2, T1-3, T1-6 i
T1-7 iznosi kis =3,5.

Za grad̄̄evne čestice namjene hotel, planskih oznaka
T1-4 i T1-5 najveća dopuštena izgrad̄̄enost grad̄̄evnih
čestica je postojeća izgrad̄̄enost, dok je najveći dopušteni
koeficijent iskoristivosti postojeći koeficijent iskoristivosti.

Najveći dopušteni smještajni kapacitet (broj postelja)
odred̄̄en je u skladu s prostornim mogućnostima svake
pojedine grad̄̄evne čestice, a naveden je u tablici Iskaz pro-
stornih pokazatelja za namjenu, način korištenja i ured̄̄enja
površina i planiranih grad̄̄evina:
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2.2. Veličina i površina grad̄̄evina (ukupna brutto izgra-
d̄̄ena površina grad̄̄evine, visina i broj etaža)

Članak 17.

Najveća dopuštena visina grad̄̄evina na grad̄̄evnim česti-
cama namjene hotel, planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i
T1-7 iznosi 18 metara (V=18 m), dok ukupna visina iznosi
21 metar.

Najveći dopušteni broj nadzemnih etaža grad̄̄evine na
grad̄̄evnim česticama planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i
T1-7 iznosi pet nadzemnih i dvije podzemne etaže (En=5).

Najveća dopuštena visina grad̄̄evina na grad̄̄evnim česti-
cama namjene hotel, planskih oznaka T1-4 i T1-5 je posto-
jeća visina, dok je najveći dopušteni broj nadzemnih etaža
postojeći broj etaža.

2.3. Namjena grad̄̄evina

Članak 18.

Na grad̄̄evnim česticama planskih oznaka: T1-2, T1-3,
T1-4, T1-5, T1-6 i T1-7 mogu se graditi grad̄̄evine ugostitelj-
sko-turističke namjene - hoteli, prema odredbama ovog
Plana, odredbama planova šireg područja i posebnih pro-
pisa.

Na grad̄̄evnima česticama ugostiteljsko-turističke
namjene - hoteli mogu se graditi smještajne grad̄̄evine
vrste hotel i depadansa hotela, te pratećih sadržaja. Zabra-
njena je gradnja aparthotela, pansiona i guest housea.

Članak 19.

Na grad̄̄evnim česticama svih namjena mogu se graditi i
ured̄̄ivati infrastrukturne grad̄̄evine, vodovi i ured̄̄aji,
prema potrebama konkretne namjene pojedine grad̄̄evne
čestice, te ured̄̄ivati zelene površine.

Članak 20.

Gradnja i ured̄̄enje grad̄̄evina i prostora stambene
namjene nije dopuštena unutar obuhvata Plana.

2.4. Smještaj grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici

Članak 21.

Grad̄̄evine ugostiteljsko-turističke namjene - hoteli, na
grad̄̄evnim česticama planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i
T1-7, grade se unutar granica gradivog dijela grad̄̄evne
čestice, koji je odred̄̄en na kartografskom prikazu br. 3-
4b. UVJETI GRADNJE - Oblici korištenja.

Članak 22.

Kartografskim prikazom br. 3-4b. UVJETI GRADNJE-
Oblici korištenja, odred̄̄en je gradivi dio čestice, ovisno o
udaljenosti od obalne crte za:

A) Novu gradnju:
- gradivi dio čestice u kojem moguća gradnja smještajnog

dijela hotela s recepcijom, za dijelove grad̄̄evnih čestica
planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i T1-7, u dijelu koji se
nalazi izvan pojasa udaljenosti 70 m od obalne crte;

- gradivi dio čestice u kojem je moguća gradnja pratećih
sadržaja hotela, za dijelove grad̄̄evnih čestica planskih
oznaka T1-2, T1-3, T1-6 i T1-7, u dijelu koji se nalazi unutar
pojasa udaljenosti 70 m od obalne crte.

B) Rekonstrukciju:
- gradivi dio u kojem je moguća rekonstrukcija postoje-

ćih smještajnih grad̄̄evina, unutar postojećih gabarita, na
način da se ne povećava postojeća gustoća korištenja, za
dijelove grad̄̄evnih čestica planskih oznaka T1-2, T1-3, i
T1-6.

- gradivi dio u kojem je moguća rekonstrukcija postojeće
grad̄̄evine za prateće sadržaje hotela, unutar postojećih
gabarita, za dio grad̄̄evne čestice planske oznake T1-3.

Članak 23.

Za grad̄̄evne čestice planskih oznaka T1-4 i T1-5 nije
odred̄̄en gradivi dio čestice, a rekonstrukcija je moguća
unutar postojećih gabarita.

Članak 24.

Kartografskim prikazom br. 3-4c. UVJETI GRADNJE,
odred̄̄en je maksimalni grad̄̄evni pravac i to:

- maksimalni grad̄̄evni pravac prema ulici Milovana
Muževića i prema obali, odred̄̄en je za grad̄̄evne čestice
planskih oznaka T1-2, T1-3, T1-6, i T1-7, a odnosi se na
smještajni dio hotela;

- maksimalni grad̄̄evni pravac kod rekonstrukcije posto-
jećih smještajnih zgrada odred̄̄en je prema obali, za gra-
d̄̄evne čestice planskih oznaka T1-2, T1-3 i T1-6.

2.5. Oblikovanje grad̄̄evina

Članak 25.

Grad̄̄evine je potrebno oblikovati prema načelima suvre-
menog načina grad̄̄enja i ured̄̄ivanja grad̄̄evina tipologije
hotela, suvremenim arhitektonskim izričajem, uz primjenu
suvremenih i kvalitetnih tehnologija grad̄̄enja, visoke teh-
nološke i estetske razine, te prema načelima oblikovanja
hotelskih grad̄̄evina visoke kategorije.

Dopuštena je primjena svih kvalitetnih i postojanih
materijala.

Krovište grad̄̄evine može biti ravno ili koso, nagiba
kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄enja pojedine
grad̄̄evine. Vrsta pokrova i broj streha odred̄̄eni su, u pra-
vilu, usvojenom tehnologijom grad̄̄enja.

2.6. Ured̄̄enje grad̄̄evnih čestica

Članak 26.

Neizgrad̄̄ene površine svih grad̄̄evnih čestica potrebno je
urediti kao parkovne zelene površine, u pravilu, autohto-
nim vrstama parkovnog bilja. Postojeće kvalitetno šumsko
bilje na grad̄̄evnim česticama potrebno je u najvećoj mogu-
ćoj mjeri sačuvati i inkorporirati u novo ured̄̄enje zelenih
površina na grad̄̄evnim česticama. Zelene i ostale neizgra-
d̄̄ene površine na grad̄̄evnim česticama potrebno je opre-
miti odgovarajućim elementima urbane opreme: klupama,
elementima javne rasvjete, koševima za otpatke, fonta-
nama, skulpturama i drugim elementima.

Najmanje 30% površine grad̄̄evne čestice mora biti ure-
d̄̄eno kao parkovno - pejzažno zelenilo.

Potreban broj parkirališno - garažnih mjesta ostvaruje se
isključivo unutar grad̄̄evne čestice, prema sljedećim norma-
tivima:

- 1 PM na 5 smještajnih jedinica + 1 PM za autobus na 25
smještajnih jedinica za turističke sadržaje;

- 1 PM na 8 sjedećih mjesta za ugostiteljske sadržaje;
- 1 PM na 30 m2 korisne površine uredskog prostora

(ured, ordinacija, agencija i sl.);
- 1 PM na 30 m2 korisne površine trgovačkog prostora.
Minimalno 70% od potrebnog broja parkirališno-gara-

žnih mjesta potrebno je realizirati unutar grad̄̄evine (pod-
zemna garaža), dok se najviše 30% može realizirati na
površini grad̄̄evne čestice.

2.7. Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad
osoba smanjene pokretljivosti
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Članak 27.

Sve grad̄̄evne čestice unutar obuhvata Plana moraju
imati izravni kolni pristup na javnu prometnu površinu ili
parkiralište.

Visinske kote prilaza pojedinim grad̄̄evnim česticama
treba prilagoditi niveleti prilazne javne prometne površine.

Interne prometnice na grad̄̄evnim česticama moraju
omogućiti kružni tok prometa unutar grad̄̄evne čestice, te
protupožarnu zaštitu i evakuaciju u skladu s propisima.

Prilazi grad̄̄evinama i površinama moraju biti izvedeni u
skladu s odredbama Pravilnika o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivo-
sti (»Narodne novine« broj 151/05, 61/07).

3. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMET-
NOM, ULIČNOM, KOMUNALNOM I TELEKOMUNI-
KACIJSKOM INFRASTRUKTURNOM MREŽOM

Članak 28.

Mjesta i način priključenja grad̄̄evina, odnosno grad̄̄ev-
nih čestica na prometnu, uličnu, telekomunikacijsku i
komunalnu infrastrukturnu mrežu odred̄̄eni su kartograf-
skim prikazima 2a, 2b i 2c grafičkog dijela Plana. Tehnička
rješenja i trase koridora i ured̄̄aja prometne, komunalne i
telekomunikacijske infrastrukture postavljene su načelno.
Konačni smještaj dat će se idejnim rješenjima, pa se Pla-
nom omogućavaju odstupanja prema konkretnim zahtje-
vima i posebnim uvjetima nadležnih pravnih osoba. Krite-
riji i načini provedbe Plana u smislu rješavanja imovinsko-
pravnih pitanja u vezi s komunalnom infrastrukturom i
prometom odredit će se posebnom odlukom Grada Crik-
venice.

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja cestovne
i ulične mreže

Članak 29.

Na kartografskom prikazu 2a. PROMETNA, TELEKO-
MUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUK-
TURNA MREŽA, Prometni sustav, prikazan je sustav jav-
nih prometnica te su dani karakteristični presjeci ulica
(unutar i neposredno izvan granice obuhvata plana).

Izgradnju nove i rekonstrukciju postojeće cestovne i
ulične mreže unutar obuhvata Plana moguće je izvoditi u
fazama, uz usporedno osiguravanje funkcioniranja svih
vrsta prometa. Rekonstrukcija postojećih i izgradnja
novih prometnih površina izvodi se prema projektnoj
dokumentaciji, uz potrebnu rekonstrukciju komunalne
infrastrukturne mreže te paralelnu izradu katastra infra-
strukture.

3.1.1. Gradske i pristupne ulice (situacijski i visinski ele-
menti trasa i križanja i poprečni profili s tehničkim elemen-
tima)

Članak 30.

Iako se ne nalaze unutar granice obuhvata Plana,
Gajevo Šetalište te ulica Milovana Muževića, kao i dio
ulice Braće Car zajedno sa spojem Ulice Milovana Muže-
vića i Ulice Braće Car u nastavku, predstavljaju promet-
nice s kojih je planiran priključak na prometnu i komu-
nalnu infrastrukturnu mrežu većine grad̄̄evnih čestica unu-
tar zone.

Kolni pristupi u garaže pojedinih planiranih grad̄̄evina
ugostiteljsko-turističke namjene odred̄̄uju se sa ulice Milo-
vana Muževića.

Dimenzioniranje kolnika je za teški promet vozila, rub-
njaci su u pravilu skošeni zbog potreba privremenog zau-

stavljanja vozila i manipulacijskih prostora. Gornji sloj kol-
nika se izvodi od asfalta.

Minimalni poprečni nagib prometnice iznosi 2,5% u
pravcu do najviše 5% u krivini.

3.1.2. Javna parkirališta (rješenje i broj mjesta)

Članak 31.

Parkirališne površine unutar planskog područja razdije-
ljene su na:

- javne parkirališne površine,
- individualne parkirališne površine.

Javne parkirališne površine

Članak 32.

Površina (grad̄̄evna čestica) javnog parkirališta, planske
oznake P-1, odred̄̄ena je na sjeverozapadnom dijelu obuh-
vata Plana, u skladu s odredbama plana šireg područja.

Na toj je površini planirano ured̄̄enje javnog otvorenog
parkirališta kapaciteta 77 parkirališnih mjesta.

Parkirališnu površinu potrebno je ozeleniti najmanje s
jednim stablom na četiri parkirna mjesta, te je potrebno
riješiti odvodnju. Najmanja širina parkirnog mjesta je
2,30 m.

Individualne parkirališne površine

Članak 33.

Površine za parkiranje ili garažiranje vozila osiguravaju
se unutar grad̄̄evne čestice osnovne namjene - hotela.

Normativi za utvrd̄̄ivanje potrebnog broja parkirališnih
mjesta odred̄̄eni su točkom 2.6. Ured̄̄enje grad̄̄evnih
čestica.

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja teleko-
munikacijske mreže

Članak 34.
Izgradnju nove te rekonstrukciju postojeće infrastruk-

ture za elektroničke komunikacije treba izvoditi isključivo
korištenjem cijevi i kabelskih zdenaca kabelske kanaliza-
cije odgovarajućeg kapaciteta.

Priključivanje novih grad̄̄evina u na području obuhvata
Plana na javnu komunikacijsku mrežu izvodit će se isklju-
čivo podzemnim kabelima novije tehnologije, ugrad̄̄enim
u cijevi kabelske kanalizacije. Ujedno će se vršiti zamjena
postojećih samonosivih kabela zračne instalacijske mreže
i dotrajalih kabela, te postupno prelaziti na podzemne pri-
ključke postojećih grad̄̄evina. Kapaciteti kabelske kanaliza-
cije kao i kapaciteti kabela za pojedina grad̄̄evine u pro-
storu Plana odredit će se idejnim i glavnim projektima.

Izgradnjom kabelske kanalizacije omogućit će se vrlo
elastično korištenje izgrad̄̄ene komunikacijske mreže,
povećanje kapaciteta, te izgradnja mreže za kabelsku tele-
viziju i uvod̄̄enje nove tehnologije prijenosa optičkim kabe-
lima u korisničku mrežu bez naknadnih grad̄̄evinskih
radova. Uvod̄̄enje optičkih kabela u korisničku mrežu
omogućit će izgradnju širokopojasne komunikacijske
mreže sa integriranim uslugama u kojima jedan priključak
omogućava korištenje novih usluga u elektroničkim komu-
nikacijama, kao i prijenos radio i televizijskog signala. Radi
navedenog investitori trebaju izgraditi unutrašnju komuni-
kacijsku instalaciju i instalaciju za kabelsku televiziju. Kon-
centracija instalacije treba biti izvedena u kabelskom
ormaru, a od ormara do kraja grad̄̄evne čestice treba polo-
žiti najmanje 2 cijevi 1 50 za manji, odnosno 3 cijevi za
veći objekt. To će predstavljati pripremu za uvod̄̄enje pod-
zemnih priključaka, iako je u prijelaznom razdoblju
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moguće priključenje postojećih grad̄̄evina s manjim brojem
stanova ili interpoliranih grad̄̄evina zračnim kabelima od
najbliže priključne točke smještene na samo nosećem
stupu.

Planira se izgradnja komunikacijske mreže koja će, osim
govorne usluge, udovoljiti modernim zahtjevima komuni-
kacije za prijenos informatičkih, audio i video signala,
odnosno izgradnja moderne širokopojasne mreže.

Unutar područja obuhvata Plana, izgradnju nove te
rekonstrukciju postojeće infrastrukture za elektroničke
komunikacije treba graditi isključivo korištenjem cijevi i
kabelskih zdenaca kabelske kanalizacije odgovarajućeg
kapaciteta.

Kabelsku kanalizaciju treba graditi i polagati u sklopu
čestica cesta i javnih površina. Takod̄̄er ju je potrebno gra-
diti u skladu sa sintezom komunalnih instalacija te Pravilni-
kom o načinu i uvjetima odred̄̄ivanja zone elektroničke
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, zaštitne
zone i radijskog koridora te obveze investitora radova ili
grad̄̄evine. Prema Zakonu o elektroničkim komunikaci-
jama, investitor prigodom gradnje grad̄̄evine mora izgraditi
kabelsku kanalizaciju za pretplatničke komunikacijske
vodove i za vodove za kabelsku televiziju i mora u objekt
ugraditi potpunu komunikacijsku instalaciju primjerenu
namjeni objekta, koja uključuje i vodove za zajednički
antenski sustav i kabelsku televiziju. Sva kabliranja unutar
grad̄̄evine (kućna instalacija) moraju biti izvedena prema
načelima strukturnog kabliranja korištenjem instalacijskih
kabela, najmanje Cat5.

Na dionicama gdje danas postoji izgrad̄̄ena samonosiva
zračna instalacijska mreža, ili podzemna mreža grad̄̄ena
sa kabelima položenim direktno u zemlju, neophodno je
izvršiti supstituciju sa novim kabelima xDLS tehnologije,
koji moraju biti uvučeni u cijevi kabelske kanalizacije i
omogućiti korisnicima nove i kvalitetnije komunikacijske
usluge.

Planirana kabelska kanalizacija gradi se u pravilu sa cije-
vima tipa PEHD promjera 1 50 mm, ili PVC cijevima pro-
mjera 1 110 mm. Na mjestima izrade spojnica na polože-
nim kabelima, te kod planiranih priključnih točaka pred-
vid̄̄a se ugradnja odgovarajućih montažnih kabelskih
zdenaca.

Montažni zdenac mora izdržati opterećenje od 50 KN
odnosno 150 KN, kao i poklopac koji se ugrad̄̄uje na ulaz
u zdenac. Dubina rova za polaganje cijevi izmed̄̄u zdenaca
treba biti tolika da je minimalna udaljenost od površine
terena do tjemena cijevi u gornjem redu min 0,7 m. Na pri-
jelazu prometnica taj razmak mora biti min 1,0 m. Od zde-
naca trase kabelske kanalizacije do zdenca uz ili u grad̄̄e-
vini i dalje prema instalacijskom komunikacijskom orma-
riću (u daljnjem tekstu ITO ormarić) potrebno je položiti
2 PEHD cijevi 1 50 mm. za manju odnosno 3 za veću gra-
d̄̄evinu. ITO ormarić treba biti spojen s temeljnim uzemlji-
vačem grad̄̄evine (bakreno uže ne manje od 16 mm2).

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komu-
nalne infrastrukturne mreže i vodova unutar prometnih i
drugih javnih površina (opskrba pitkom vodom, odvodnja
i pročišćavanje otpadnih voda, elektroopskrba i javna ras-
vjeta)

Opskrba pitkom vodom

Članak 35.

Daljnji razvoj sustava vodoopskrbe na području obuh-
vata Plana obuhvaća proširenje vodoopskrbne mreže.

Proširenje vodoopskrbne mreže, odnosno gradnja novih
dionica izvodit će se u skladu s potrebama, usporedo sa
izgradnjom planirane infrastrukture. Planirana mreža

vodoopskrbe polagat će se u koridoru planiranih i postoje-
ćih prometnica i puteva.

Sustav vodoopskrbe prikazan je na kartografskom pri-
kazu 2c. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I
KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Vod-
nogospodarski sustav. Prikazani su pravci za izgradnju
vodoopskrbne mreže.

Gradnja nove vodoopskrbne mreže, te izvedba kućnih
priključaka, vršit će se prema tehničkim uvjetima, a u
skladu s Pravilnikom o opskrbi pitkom vodom (SN 20/09)
koje je definirao nadležni vodovod (Žrnovnica, Novi Vino-
dolski).

Planirane dionice cjevovoda gradit će se za potrebe
vodoopskrbe potrošača i korisnika prostora, kao i za protu-
požarne potrebe. Predvid̄̄eno je korištenje duktilnih cijevi
ili cijevi od plastičnih materijala (PVC, PEHD).

Članak 36.

Izvan granica obuhvata Plana u narednom razdoblju bit
će potrebno zamijeniti dionice na kojima zbog premalih
promjera i vrste materijala cjevovoda nije moguće dobaviti
potrebne količine vode. Zamjena pojedinih postojećih dio-
nica vršit će se prema dinamici koju će odrediti nadležni
vodovod, a sukladno stanju na terenu i eventualnim potre-
bama za dobavom većih količina vode.

To se odnosi na vodoopskrbnu mrežu u ulicama M.
Muževića, Gajevo šetalište i Braće Car, sa koje će se
opskrbljivati potrošači unutar granica obuhvata Plana, a
o njoj ovisi mogućnost priključenja i osiguravanje potreb-
nih količina vode.

U ulici M. Muževića postojeći cjevovod DN 125 mm
ACC zamijenit će se profilom DN 200 mm ductil, u duljini
cca 500 m.

U ulicama Gajevo šetalište i Braće Car postojeći cjevo-
vod DN 80 mm LJ:Ž. zamijenit će se profilom DN 100
mm ductil u duljini od cca 250 m.

Članak 37.

Radi smanjenja tlaka u mreži na priobalnom dijelu bit će
potrebno kod izgradnje novih dionica i eventualne zamjene
postojećih, na odgovarajućim lokacijama na trasi cjevo-
voda, ugraditi redukcijske stanice radi dovod̄̄enja tlaka u
mreži na odgovarajuću vrijednost. Lokacije redukcijskih
stanica definirat će se prema lokalnim prilikama, a gradit
će se izvan granica obuhvata Plana.

Prilikom dimenzioniranja vodoopskrbne mreže kori-
štene su norme potrošnje odred̄̄ene Prostornim planom
ured̄̄enja Grada Crikvenice (220 l/osobi/dan za stalno sta-
novništvo i povremene posjetitelje, 250 l/dan/osobi za pri-
vatni smještaj i odmarališta, 300-400 l/osobi/dan za hotele
ovisno o kategoriji). Koeficijenti dnevne, odnosno satne
neravnomjernosti trebaju biti uključeni u izračun potrebnih
količina vode.

Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda

Članak 38.

Sustav odvodnje je isključivo razdjelnog tipa, što znači
da se zasebnom mrežom kolektora prihvaćaju sanitarne
otpadne vode, a zasebnom mrežom kolektora se prihva-
ćaju oborinske vode.

Sustav odvodnje prikazan je na kartografskom prikazu
2c. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMU-
NALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Vodnogospo-
darski sustav. Prikazani su osnovni pravci za izgradnju
mreže odvodnje.

Sanitarne otpadne vode
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Članak 39.

Gradnja mreže sustava odvodnje sanitarnih otpadnih
voda izvodit će se u skladu s potrebama, usporedo sa
izgradnjom planirane infrastrukture. Planirana mreža pola-
gat će se u koridoru planiranih i postojećih prometnica i
puteva.

Svi objekti trebaju biti priključeni na sustav javne sani-
tarne odvodnje.

Gradnja nove kanalizacijske mreže vršit će se prema
tehničkim uvjetima koje će definirati nadležno komunalno
društvo (Murvica, Crikvenica). Predvid̄̄eno je korištenje
cijevi od plastičnih materijala (PVC, PEHD, polipropilen),
poliestera (PES) ili drugih, minimalnog promjera 250 do
300 mm. Prilikom dimenzioniranja sustava odvodnje
otpadnih voda potrebno je prethodno navedene
vodoopskrbne količine umanjiti na vrijednost od 75 do 85
% vodoopskrbnih količina, koliko se može računati da
od isporučene vode dospije u sustav odvodnje.

Prema koncepciji rješenja, u konačnici se sve otpadne
vode priključuju na postojeću crpnu stanicu Omorika, od
koje se otpadna voda dalje tlači u sustav odvodnje Grada
Crikvenice.

U slučaju da se tijekom izgradnje pokaže nemogućnost
priključenja pojedine grad̄̄evine ili grupe grad̄̄evina na
kanalizacijsku mrežu (radi visinskih odnosa ili imovinsko
pravnih uvjeta), bit će potrebno izgraditi lokalnu crpnu sta-
nicu na grad̄̄evnoj čestici potrošača, za prebacivanje otpad-
nih voda u mrežu gravitacijskih kolektora.

Izvedba kućnih priključaka treba biti usklad̄̄ena sa teh-
ničkim uvjetima koje propisuje nadležno komunalno dru-
štvo tj. Odlukom o odvodnji i pročišćavanju otpadnih
voda na području Grada Crikvenice («Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 28/96 i 40/04). Kod kućnih
priključaka koji se odnose na privredne subjekte potrebno
je nivo kvalitete otpadnih voda dovesti na nivo sanitarnih
otpadnih voda, te je tek nakon toga moguće obrad̄̄ene
otpadne vode priključiti na sustav javne odvodnje. Kod
grad̄̄evina koje imaju izražen pojačani udio masnoća u
otpadnim vodama (npr. restorani) potrebno je prije pri-
ključka na javni sustav odvodnje ugraditi odgovarajući
mastolov - gravitacijski sakupljač ulja.

Oborinske vode

Članak 40.

Planirano stanje proširenja sustava oborinske odvodnje
obuhvaća gradnju mreže kanalizacije oborinskih voda.

Oborinske vode s parkirališnih i prometnih površina
potrebno je prikupiti u kanalizaciju sustavom slivnika i
linijskih rešetki koje imaju ugrad̄̄eni taložnik, radi prihvata
plivajućih i krutih čestica u oborinskoj vodi.

Sustav oborinskih kolektora unutar obuhvata Plana spo-
jit će se na planirani oborinski kolektor u ul. Gajevo šeta-
lište, koji je izvan granica obuhvata Plana.

Ako se izgradi javno parkiralište prije nego se krene s
izgradnjom oborinskog kolektora u ul. Gajevo šetalište,
potrebno je oborinske vode pročistiti preko separatora
oborinskih voda, te nakon toga upustiti preko ispusta u
recipijent more.

Prilikom gradnje mreže odvodnje oborinskih voda
potrebno je istu dimenzionirati prema odgovarajućoj ITP
krivulji, uz korištenje intenziteta povratnog perioda u
rasponu od 0,5 do 2 godine.

Za gradnju sustava odvodnje oborinskih voda predvi-
d̄̄eno je korištenje cijevi od plastičnih materijala (PVC,
PEHD, polipropilen), poliestera (PES) ili drugih, min. pro-
mjera 300 mm.

Planirana je izgradnja oborinske odvodnje u ul. Gajevo
šetalište i Braće Car, koja je izvan granica obuhvata
Plana, a na koju je priključena oborinska odvodnja s Plana.

Oborinske vode sa krovova grad̄̄evina i ured̄̄enih okuć-
nica prikupljaju se i zbrinjavaju unutar parcele, korište-
njem upojnih grad̄̄evina, a iste se ne smiju priključiti na
sustav javne oborinske odvodnje.

Elektroopskrba

Članak 41.

Obzirom na ovim Planom predvid̄̄ene zahvate vršno
opterećenje unutar područja obuhvata Plana očekuje se
na nivou 800 kW. Kapacitet postojeće trafostanice od
1x630 kVA, uz očekivano opterećenje i konzum koji se
napaja iz nje, a smješten je izvan granica obuhvata Plana,
ne zadovoljava buduće potrebe.

Napajanje električnom energijom

Članak 42.

Elektroenergetski objekti unutar obuhvata Plana izvo-
diti će se prema uvjetima iz tekstualnog i grafičkog dijela
plana (kartografski prikazu 2b. PROMETNA, TELEKO-
MUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUK-
TURNA MREŽA, Energetski sustav, pošta i telekomuni-
kacije).

Nova trafostanica planske oznake TS1-PLAN (prema
grafičkom dijelu Plana) napajat će buduće potrošače na
grad̄̄evnim česticama planskih oznaka P-1, T1-2 i even-
tualno T1-3 (Hotel Riviera). TS1-PLAN bit će trafostanica
tipa KTS na planiranom parkiralištu P-1. Tlocrtna površina
ove trafostanice je 4,16x2,12 m, a za što je potrebno osigu-
rati česticu minimalnih dimenzija od 6x5 m.

Napajanje postojećih grad̄̄evina za T1-3 (Hotel Riviera),
T1-4 i T1-5 i planiranih grad̄̄evina (hotela) na T1-6 i T1-7

osigurat će se iz postojeće trafostanice 20/0,4 kV Danica.
Planom se omogućava održavanje i rekonstrukcija

postojeće TS Danica na način da se omogući izmjena trans-
formatora radi povećanja snage transformatora ili zamjena
postojeće grad̄̄evine trafostanice tipskim objektom na istoj
grad̄̄evnoj čestici.

Konačni kapacitet pojedinih trafostanica odredit će se u
toku izrade projektne dokumentacije.

Za one nove kupce električne energije koji zahtijevaju
vršnu snagu veću od predvid̄̄ene ovim planom ili žele napa-
janje iz vlastite trafostanice (mjerenje na srednjem
naponu), potrebno je osigurati prostoriju za novu trafosta-
nicu 20/0,4 kV unutar grad̄̄evine.

Buduće trafostanice moraju imati osiguran trajni pje-
šački pristup i pristup vozilom s javne površine za slučaj
zamjene - popravka opreme.

Trafostanice će biti povezane u srednjenaponsku mrežu
sa podzemnim 20 kV kabelima, koji će svakoj od njih uz
redovno napajanje osigurati i potpunu rezervu. Načelne
trase 20 kV kabela prikazane su u grafičkom dijelu Plana.

Nova niskonaponska mreža unutar granica obuhvata
Plana izvodit će se s podzemnim kabelima po trasama
koje su načelno prikazane u grafičkom dijelu Plana.

Buduća rasvjeta unutar područja obuhvata Plana riješit
će se prema zasebnim projektima, koji će definirati njeno
napajanje i upravljanje, odabir stupova i njihov razmještaj
u prostoru, odabir armatura i sijalica i traženi nivo osvijet-
ljenosti.

Plinoopskrba
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Članak 43.

Osnovni pravci plinovoda za potrebe potrošača prika-
zane su na kartografskom prikazu 2b. PROMETNA,
TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA, Energetski sustav, pošta i tele-
komunikacije.

Realizacija plinoopskrbnog sustava područja obuhvata
Plana podrazumijeva izgradnju plinske distributivne
mreže primarno namijenjene ciljanom konceptu plinifika-
cije Županije prirodnim plinom, ali koja podržava prijela-
znu mogućnost upotrebe zamjenskog plina (UNP-zrak)
do njegovog dolaska.

Koncepcija plinifikacije temelji se na Studiji i Idejnom
projektu opskrbe prirodnim plinom Županije primorsko-
goranske.

Sustav plinoopskrbe unutar obuhvata Plana čini plinska
mreža do potrošača (plinovod srednjeg tlaka) i priključak
na grad̄̄evinu. Prihvat prirodnog plina za predmetno podru-
čje biti će iz Mjerno redukcijske stanice MRS Rijeka istok,
smještene u gradu Bakru.

Unutar područja obuhvata Plana nema redukcijskih sta-
nica. Navedeno područje opskrbljivat će se plinom sred-
njega tlaka (max. 4 bar) iz redukcijskih stanica RS Crikve-
nica 2 i RS Crikvenica 1.

Sustav plinoopskrbe zamjenskim plinom (UNP-zrak)
čini postrojenje za isparavanje i miješanje UNP - zraka,
plinska mreža do potrošača i priključak na grad̄̄evinu.
Postrojenje za isparavanje i miješanje UNP-a zrak prema
potrebi će se izgraditi izvan područja obuhvata Plana u
kontaktnom području.

Kod izgradnje plinskog sustava treba maksimalno kori-
stiti tipska i standardna rješenja a prijelaz sa zamjenskog
(UNP-zrak) na prirodni plin mora biti omogućen uz mini-
malne radove i zahvate na unutarnjoj plinskoj instalaciji.

Plin se do potrošača distribuira u cjevovodima (plinovo-
dima) položenim u terenu. Plinovodi se polažu uglavnom
javnim površinama, odnosno prometnicama. Za osiguranje
potrebne mehaničke zaštite plinovoda debljina nadsloja
odred̄̄uje se prema lokalnim uvjetima.

Minimalni radni tlak u plinovodu ispred kućnog pri-
ključka ne smije biti manji od 50 mbar, odnosno mora u
potpunosti zadovoljavati potrebe potrošača. Neposredno
prije ulaska plinovoda u grad̄̄evinu ugrad̄̄uje se zaporna i
regulacijska armatura, kojom se odred̄̄uje tlak plina za pri-
padajućeg potrošača.

4. UVJETI URED̄̄ENJA I OPREME JAVNIH
(ZAŠTITNIH) ZELENIH POVRŠINA

Članak 44.

Unutar obuhvata Plana nema javnih zelenih površina, a
uvjeti ured̄̄enja zaštitne zelene površine dani su u točki 1.3.
Zaštitna zelena površina (Z).

Članak 45.

Obuhvat Plana treba opremiti kvalitetnim elementima
urbane opreme i urbanog mobilijara, na mjestima koje
odred̄̄uje nadležno tijelo Grada Crikvenice:

- elementima vizualnih komunikacija,
- elementima javne rasvjete,
- klupama za sjedenje,
- koševima za otpatke,
- opremom za dječja igrališta,
- drugim elementima urbane opreme i urbanog mobili-

jara.

5. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH, KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

Članak 46.

U obuhvatu Plana nema zaštićenih ni za zaštitu predlo-
ženih dijelova prirode.

Mjere zaštite kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina

Članak 47.

Na području obuhvata Plana ne postoje grad̄̄evine upi-
sane u Registar spomenika kulture RH, no planom šireg
područja (UPU Dramalj centar) valorizirana je i evidenti-
rana graditeljska baština naselja Dramalj, sa objektima
izgrad̄̄enih prvih vila iz kraja 19. stoljeća, koje su locirane
duž Gajevog šetališta.

Unutar obuhvata Plana nalazi se vila Danica, jedna od
najstarijih vila, danas hotel Riviera (označena na kartograf-
skom prikazu 0. Zatečena gradnja - zgrada br. 3).

S ciljem očuvanja osnovnog identiteta vile Danica, unu-
tar gradivog dijela čestice planske oznake T1-3 (koji se
odnosi na vilu Danica), nije dopuštena zamjena, dogradnja
i nadogradnja postojeće grad̄̄evine, već samo rekonstruk-
cija i adaptacija unutar gabarita postojeće grad̄̄evine, radi
prilagodbe za novu namjenu, uz poštivanje bitnih izvornih
konstruktivnih i oblikovnih elemenata i obilježja grad̄̄e-
vine.

6. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 48.

Ured̄̄enje površina i grad̄̄evina unutar obuhvata Plana
provodi se prema ovim Odredbama za provod̄̄enje i
prema kartografskim prikazima 1, 2, 2a, 2b, 2c, te 3-4a,
3-4b i 3-4c grafičkog dijela Plana.

Da bi se moglo pristupiti gradnji grad̄̄evina osnovne
namjene, preduvjet je izgradnja odgovarajućih komunalnih
objekata i ured̄̄aja.

Članak 49.

Projekti za pribavljanje akata kojima se dozvoljava grad-
nja mogu se izrad̄̄ivati isključivo temeljem odredbi ovog
Plana.

Svaki zahvat u prostoru unutar obuhvata Plana provodi
se u skladu s odredbama ovog Plana, posebnim zakonima i
drugim propisima. Svi zahvati na pojedinoj grad̄̄evnoj
čestici mogu se izvoditi fazno.

Članak 50.

Posebne uvjete gradnje i ured̄̄enja prostora, koji nisu
navedeni u Planu, iz područja zaštite od požara, zaštite
na radu, zaštite prirode, zaštite voda i drugih područja
utvrdit će nadležna tijela i pravne osobe s javnim ovlastima
u postupku pribavljanja akata kojima se dozvoljava grad-
nja, u skladu sa zakonima i drugim propisima.

Članak 51.

Unutar obuhvata Plana potrebno je ostvariti minimalnu
razinu infrastrukturne opremljenosti, koja sadrži:

- izgradnju planiranih prometnih površina,
- izgradnju mreže javnih telekomunikacija,
- izgradnju mreže vodoopskrbe i odvodnje otpadnih i

oborinskih voda,
- izgradnju mreže elektroopskrbe.
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Članak 52.

Kriteriji i načini provedbe Plana u smislu rješavanja imo-
vinsko-pravnih pitanja u vezi s komunalnom infrastruktu-
rom i prometom odredit će se posebnom odlukom Grada
Crikvenice.

7. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Postupanje s otpadom

Članak 53.

Pri postupanju s otpadom potrebno je prije svega izbje-
gavati nastajanje otpada, smanjivati količine proizvedenog
otpada, organizirati sortiranje komunalnog otpada u svrhu
smanjivanja količina i volumena otpada, te organizirati
sakupljanje, odvajanje i odlaganje svih iskoristivih otpad-
nih tvari (papir, staklo, metal, plastika i dr.), a odvojeno
sakupljati neopasni industrijski, ambalažni, grad̄̄evni, elek-
trični i elektronički otpad, otpadna vozila i otpadne gume
te opasni otpad.

Proizvod̄̄ači otpada i svi sudionici u postupanju s otpa-
dom dužni su pridržavati se odredbi Zakona o otpadu
(NN 178/04, 111/06 i 110/07) i propisa donesenih temeljem
Zakona.

Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpadom
osigurava Grad, a skuplja ga ovlaštena pravna osoba.
Komunalni otpad skuplja se u propisane spremnike na sva-
koj grad̄̄evnoj čestici ili propisane spremnike koji se
postavljaju organizirano na javnoj površini, uz osiguran pri-
laz za komunalno vozilo.

Provod̄̄enje mjera za postupanje s neopasnim industrij-
skim, ambalažnim, grad̄̄evnim, električkim i elektroničkim
otpadom, otpadnim vozilima i otpadnim gumama osigu-
rava Županija, a skupljaju ga ovlaštene pravne osobe.
Odvojeno skupljanje ovih vrsta otpada svaki proizvod̄̄ač
dužan je osigurati na vlastitoj grad̄̄evnoj čestici.

Zaštita voda

Članak 54.

Zaštita podzemnih i površinskih voda odred̄̄uje se mje-
rama za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja, prije
svega izgradnjom sustava odvodnje.

Ostale mjere za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja
podzemnih i površinskih voda uključuju izbjegavanje odli-
jevanja onečišćenih voda i voda onečišćenih detergentima,
brigu korisnika o zaštiti i održavanju vodovodne mreže,
hidranata i drugih vodovodnih ured̄̄aja unutar i ispred vla-
stite grad̄̄evne čestice.

Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne
odvodnje ili u drugi prijemnik, te u vodama koje se
nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne odvodnje
otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti u okvirima
graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene koncentracije
prema Pravilniku o graničnim vrijednostima pokazatelja,
otpadnih i drugih tvari i otpadnim vodama (NN 40/99, 6/
01 i 14/01).

Zaštita zraka

Članak 55.

Osnovna je svrha zaštite i poboljšanja kakvoće zraka
očuvati zdravlje ljudi, biljni i životinjski svijet te kulturne
i druge materijalne vrijednosti. Za prostor u obuhvatu
Plana definira se obveza održanja prve kategorije kakvoće
zraka.

Mjere za zaštitu zraka podrazumijevaju štednju i racio-
nalizaciju energije uvod̄̄enjem plina kao energenta, a loži-
šta na kruta i tekuća goriva treba koristiti racionalno i upo-
trebljavati gorivo s dozvoljenim postotkom sumpora
(manje od 0,55 g/MJ).

Stacionarni izvori (tehnološki procesi, ured̄̄aji i objekti iz
kojih se ispuštaju u zrak onečišćujuće tvari) onečišćenja
zraka moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i održa-
vani na način da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graničnih
vrijednosti emisije, prema zakonu i posebnom propisu o
graničnim vrijednostima emisije onečišćujućih tvari u zrak
iz stacionarnih izvora.

Zaštita od prekomjerne buke

Članak 56.

Mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno
Zakonu o zaštiti od buke (NN 20/03) i Pravilniku o najvi-
šim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i
borave (NN 37/90).

Za nove grad̄̄evine primjenom mjera zaštite od buke kod
projektiranja, grad̄̄enja i odabira tehnologije, osigurati što
manju emisiju zvuka.

Mjere posebne zaštite

Članak 57.

Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasno-
sti temelje se na polazištima i ciljevima Plana, pri čemu je
organizacija i namjena prostora planirana integralno s pla-
niranjem zaštite, što se posebno ističe odred̄̄enim načinom
gradnje, gustoćom izgrad̄̄enosti i gustoćom korištenja zone.

Sklanjanje ljudi

Članak 58.

Planom šireg područja nije utvrd̄̄ena obveza izgradnje
skloništa osnovne zaštite.

Sklanjanje ljudi stoga se osigurava privremenim izmje-
štanjem korisnika zone, prilagod̄̄avanjem pogodnih pod-
rumskih i drugih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja ljudi u
odred̄̄enim zonama, što se utvrd̄̄uje Planom zaštite i spaša-
vanje Grada Crikvenice, odnosno posebnim planovima
sklanjanja i privremenog izmještanja korisnika, prilagod̄̄a-
vanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izrad̄̄uju u
slučaju neposredne ratne opasnosti. Navedeni planovi su
operativni planovi civilne zaštite koji se izrad̄̄uju za tre-
nutno stanje u prostoru.

Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina dio kapaciteta
treba projektirati kao dvonamjenski prostor za potrebe
sklanjanja ljudi, ako u krugu od 250 metara od takvih gra-
d̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigurano na drugi način.

Putovi evakuacije stanovništava za slučaj elementarnih
nepogoda definirani su ulicom M. Muževića (sjeverno od
zone obuhvata plana) i ulicom Gajevo šetalište (južno od
zone obuhvata plana) dok je privremena lokacija za pri-
kupljanje evakuiranih osoba van zona urušavanja defini-
rana na južnom dijelu planiranog parkirališta, a prikazana
je na kartografskom prikazu 3-4 Uvjeti gradnje. Unutar
obuhvata plana zbrinjavanje stanovništva se organizira u
grad̄̄evinama turističke namjene ukoliko su pogodne za
boravak osoba nakon elementarnih nepogoda.

Zaštita od požara

Članak 59.

Kod projektiranja grad̄̄evina, radi veće uniformiranosti u
odabiru mjera zaštite od požara, prilikom procjene ugrože-
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nosti od požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao
sastavnom dijelu projektne dokumentacije, potrebno je pri-
mjenjivati numeričku metodu TRVB 100 ili neku drugu
opće priznatu metodu.

Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti objekata, voditi
računa o požarnom opterećenju objekta, intenzitetu toplin-
skog zračenja kroz otvore objekata, vatrootpornosti obje-
kata i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima i dr. Ako
se izvode slobodnostojeći niski objekti, njihova med̄̄usobna
udaljenost trebala bi biti jednaka visini višeg objekta,
odnosno minimalno 6 metara. Med̄̄usobni razmak ugosti-
teljsko turističkih objekata - hotela ne može biti manji od
visine sljemena krovišta višeg objekta. Udaljenost objekata
od ruba javne prometne površine mora biti jednaka polo-
vici visine do vijenca krova objekta. Ukoliko se ne može
postići minimalna propisana udaljenost med̄̄u objektima,
potrebno je predvidjeti dodatne, pojačane mjere zaštite
od požara.

Kod projektiranja novih prometnica ili rekonstrukcije
postojećih, obavezno je planiranje vatrogasnih pristupa
koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta, nosivost i
radijuse zaokretanja, a sve u skladu s Pravilnikom o uvje-
tima za vatrogasne pristupe (NN 35/94, 142/03).

Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih
sustava, obavezno je planiranje izgradnje hidrantske
mreže sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje
požara (NN 08/06).

Za gradnju grad̄̄evina i postrojenja za skladištenje i pro-
met zapaljivih tekućina i/ili plinova, moraju se poštivati
odredbe čl. 11. Zakona o zapaljivim tekućinama i plino-
vima (NN 108/95) i propisa donijetih na temelju njega.

Dosljedno se pridržavati prijedloga tehničkih i organiza-
cijskih mjera iz Procjene ugroženosti od požara Grada
Crikvenice i važeće zakonske regulative i pravila tehničke
prakse iz područja zaštite od požara.

Temeljem članka 15.a. Zakona o zaštiti požara (NN 58/
93, 33/05 i 107/07) izraditi elaborat zaštite od požara za slo-
ženije grad̄̄evine (grad̄̄evine skupine 2).

Zaštita od potresa

Članak 60.

Zona Detaljnog plana ured̄̄enja se nalazi na području
gdje seizmički intenzitet iznosi VIII stupnjeva po ljestvici
MKS-64 na osnovi seizmičke karte Hrvatske.

Odredbama Prostornog plana Primorsko-goranske župa-
nije odred̄̄uje se nužnim novo seizmotektonsko zoniranje
cijelog područja Županije u mjerilu 1:100.000 koje mora
biti usklad̄̄eno sa seizmičkim zoniranjem Republike Hrvat-
ske. Do izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih
područja, protupotresno projektiranje i grad̄̄enje treba pro-
voditi u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zakonima
i propisima.

Zona pripada dijelu naselja koje je po tipu konstrukcije i
broju korisnika unutar zone potpada pod najugroženije
područje od potresnog djelovanja. Prema tome pri gradnji
novih grad̄̄evina treba upotrebljavati adekvatne materijale
i propisan tip konstrukcije za predvid̄̄eni seizmički intenzi-
tet. U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je kon-
strukcije svih grad̄̄evina planiranih za gradnju uskladiti s
posebnim propisima za predmetnu seizmičku zonu na
način da se kod projektiranja grad̄̄evina mora koristiti
tzv. projektna seizmičnost sukladno utvrd̄̄enom stupnju
eventualnih potresa po MKS ljestvici njihove jačine
prema mikroseizmičkoj rajonizaciji Primorsko-goranske
županije, odnosno seizmološkoj karti Hrvatske za povratni
period 500 godina.

Projektiranje, grad̄̄enje i rekonstrukcija grad̄̄evina mora
se provesti tako da grad̄̄evine budu otporne na potres te

će se za njih, tj. za konkretnu lokaciju obaviti detaljna sei-
zmička, geomehanička i geofizička istraživanja.

Sve prometnice treba zaštititi posebnim mjerama od
rušenja zgrada i ostalog zaprečavanja radi što brže i jedno-
stavnije evakuacije ljudi i dobara.

U svrhu zaštite stanovništva od elementarnih nepogoda i
ratnih opasnosti sve grad̄̄evine unutar obuhvata plana u
sklopu kojih se očekuje okupljanje većeg broja ljudi (gra-
d̄̄evine turističke namjene) moraju definirati način vlastitog
sustava uzbunjivanja sukladno Pravilniku o postupanju
uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06).

Privremena lokacija za deponiranje materijala nakon
eventualnih urušavanja definirana je na sjevernom dijelu
javnog parkirališta koje se planira na zapadnom dijelu
obuhvata plana, a prikazana je na kartografskom prikazu
3-4c UVJETI GRADNJE.

Unutar obuhvata plana definirane su lokacije dviju tra-
fostanica kao potencijalna kritična infrastruktura koja bi
mogla biti ugrožena potresnim djelovanjima.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirane i ne planiraju
se lokacije odlagališta otpada i divljih deponija, a planom
se ne definiraju niti mjere zaštite od epidemije i epizootije.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirane ili planirane
grad̄̄evine i djelatnosti koje u tehnološkom procesu koriste
ili prevoze opasne tvari što bi moglo prouzročiti eventualne
tehničko-tehnološke nesreće, pa se planom ne propisuju
mjere posebne zaštite.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirana područja na
kojima bi se mogla pojaviti klizišta ili poplave, pa se pla-
nom ne propisuju mjere zaštite od klizanja tla i zaštita od
poplave.

ZAVRŠNE ODREDBE

Glava V.

Plan je izrad̄̄en u šest izvornika, koji se čuvaju u doku-
mentaciji prostora.

Glava VI.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 350-01/08-01/51
Ur. broj: 2107/01-01-11-55
Crikvenica, 27. siječnja 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
dr. sc. Dragan Magaš, v.r.

3.
Na temelju članka 100. stavka 7. Zakona o prostornom

ured̄̄enju i gradnji (»Narodne novine broj 76/07, 38/09),
Odluke o izradi Detaljnog plana ured̄̄enja zone poslovne
namjene Selce (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 26/08, 36/08) i članka 30. Statuta Grada
Crikvenice (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 26/09 i 34/09 - ispravak), Gradsko Vijeće
Grada Crikvenice, na svojoj 22. sjednici održanoj dana
27. siječnja 2011. godine donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja

zone poslovne namjene Selce (K5)

I. UVODNE ODREDBE
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Glava I.

Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja zone poslovne
namjene Selce - K5 (u nastavku teksta: Plan), što ga je izra-
dila tvrtka URBANISTICA d.o.o. iz Zagreba, u koordina-
ciji s nositeljem izrade Gradom Crikvenicom.

Glava II.

Plan se donosi za prostor obuhvata odred̄̄en Prostornim
planom ured̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine
PGŽ« broj 25/07 i 18/08 - ispravak), odnosno za grad̄̄evin-
sko područje gospodarske namjene - poslovne (K5), izvan
naselja.

Površina obuhvata Plana iznosi 7.982 m2.
Granice obuhvata Plana prikazane su na kartografskim

prikazima iz Glave IV. stavka 1. ove odluke, pod točkom
B.

Polazišta i ciljevi

Glava III.

Planom se donose pokazatelji za izgradnju, ured̄̄enje i
zaštitu prostora na području obuhvata Plana, a prikazani
su u obliku tekstualnih i kartografskih podataka u sklopu
elaborata Plana.

Plan se temelji na smjernicama i ciljevima Prostornog
plana ured̄̄enja Grada Crikvenice (»Službene novine
PGŽ« broj 25/07 i 18/08 - ispravak), te poštujući prirodne
i druge uvjete zatečene u prostoru utvrd̄̄uje osnovne uvjete
korištenja i namjene, uličnu i komunalnu mrežu te smjer-
nice za oblikovanje, korištenje i ured̄̄enje prostora.

Plan sadrži način i oblike korištenja i ured̄̄enja prostora,
način ured̄̄enja prometne, odnosno ulične i komunalne
mreže te druge elemente od važnosti za područje obuhvata
Plana.

Glava IV.

Plan, sadržan u elaboratu Urbanistički plan ured̄̄enja
zone poslovne namjene Selce - K5, sastoji se od:

I. Tekstualnog dijela Plana:
Odredbe za provod̄̄enje plana
II. Grafičkog dijela Plana koji sadrži kartografske pri-

kaze u mjerilu 1:1000:
1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
2a. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-

STRUKTURNA MREŽA, Prometni sustav
2b. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-

STRUKTURNA MREŽA, Energetski sustav, pošta i tele-
komunikacije

2c. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA INFRA-
STRUKTURNA MREŽA, Vodnogospodarski sustav

3. UVJETI KORIŠTENJA, URED̄̄ENJA I ZAŠTITE
POVRŠINA

4.a. NAČIN I UVJETI GRADNJE - Oblici korištenja
4.b. NAČIN I UVJETI GRADNJE - Način gradnje
III. Obveznih priloga:
III - 1. Obrazloženje prostornog plana
III - 2. Izvod iz dokumenata prostornog ured̄̄enja šireg

područja
III - 3. Stručne podloge na kojima se temelje prostorno

planska rješenja
III - 4. Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je

bilo potrebno poštivati u izradi plana
III - 5. Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94.

ZPUG-a
III - 6. Izvješće o prethodnoj raspravi raspravi
III - 7. Izvješće o javnoj raspravi
III - 8. Evidencija postupka izrade i donošenja prostor-

nog plana

III - 9. Sažetak za javnost
III - 10 Stručni izrad̄̄ivač
III - 11 Odluka o donošenju
Elaborat Plana iz stavka 1., točaka I, II. i III. ovoga

članka, ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Crikve-
nice i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Crik-
venice, sastavni je dio ove Odluke.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

1.1. Uvjeti za odred̄̄ivanje korištenja površina za javne i
druge namjene

Članak 1.

Uvjeti za odred̄̄ivanje korištenja površina za javne i
druge namjene u Planu su:

- temeljna obilježja prostora i ciljevi razvoja;
- valorizacija postojeće prirodne i izgrad̄̄ene sredine;
- održivo korištenje i kvaliteta prostora i okoliša, una-

pred̄̄ivanje kvalitete života;
- postojeći i planirani broj korisnika zone.

1.2. Korištenje i namjena prostora

Članak 2.

Razgraničenje prostora prema namjeni i korištenju pri-
kazano je na kartografskom prikazu 1. KORIŠTENJE I
NAMJENA POVRŠINA, a odred̄̄eno je za:

- gospodarsku namjenu - poslovnu - pretežito komu-
nalno servisnu (K3),

- zaštitnu zelenu površinu (Z),
- površinu infrastrukturnih sustava (IS).

1.2.1. Gospodarska namjena - poslovna - pretežito
komunalno servisna (K3)

Članak 3.

Površina poslovne namjene (K3) namijenjena je smje-
štaju manjeg proizvodnog pogona, reciklaže grad̄̄evinskog
otpada, skladišta, odnosno izložbenih prostora grad̄̄evnih
i drugih proizvoda. Osim navedenih sadržaja moguć je i
smještaj trgovačkih, uredskih i ugostiteljskih sadržaja.

Unutar zone poslovne namjene stalno stanovanje je
isključeno, s iznimkom stambenog prostora domara veli-
čine max. 60 m2 GBP.

1.2.2. Zaštitna zelena površina (Z)

Članak

Površina koja je Planom odred̄̄ena kao zaštitna zelena
površina ima zaštitnu i oblikovnu funkciju. Na površini
zaštitnog zelenila potrebno je osigurati dostupnost i pro-
hodnost površina. Za preventivnu zaštitu od požara
potrebno je stalno održavanje površina uklanjanjem bilj-
nog materijala u sloju prizemnog raslinja, kresanjem i ukla-
njanjem suhog granja.

Na površini zaštitnog zelenila dopušteno je po potrebi
vod̄̄enje vodova infrastrukture. Vodove infrastrukture
treba ukopati, a mikrotrase odabrati tako da se prilikom
izvod̄̄enja najmanje ugroze vrednije stablašice. Iznad pod-
zemne infrastrukture i u njenoj blizini, treba saditi vrste
čiji korjenov sistem ne prelazi dubinu od 50 cm. Stablašice
saditi na udaljenosti većoj od 2 m od podzemne infrastruk-
ture, odnosno 1 m od ruba tvrde površine.
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1.2.3. Površine infrastrukturnih grad̄̄evina (IS)

Članak 5.

Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima
se mogu graditi i ured̄̄ivati linijske, površinske i druge
infrastrukturne grad̄̄evine, odnosno grad̄̄evine i površine
prometa, te grad̄̄evine i mreže telekomunikacijskog i ener-
getskog sustava, te sustava vodoopskrbe i odvodnje.

Dio površine infrastrukturnih sustava, koji se nalazi unu-
tar obuhvata Plana, je prilaz grad̄̄evnoj čestici poslovne
namjene, dok se javna prometna površina (županijska
cesta) nalazi neposredno izvan granice obuhvata Plana.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 6.

Smještaj sadržaja gospodarskih djelatnosti se na podru-
čju obuhvata Plana predvid̄̄a na površini koja je kartograf-
skim prikazom 1. KORIŠTENJE I NAMJENA
POVRŠINA odred̄̄ena kao površina gospodarske namjene
- poslovne - pretežito komunalno servisne (K3).

Ovim planom definirana je jedna zona poslovne
namjene. Obuhvat zone poslovne namjene, kao i uvjeti i
način gradnje, odred̄̄eni su kartografskim prikazom 4.
NAČIN I UVJETI GRADNJE.

Članak 7.

U zoni poslovne namjene utvrd̄̄uju se sljedeće granične
vrijednosti za izgradnju grad̄̄evina:

- najmanja dopuštena površina grad̄̄evne čestice
poslovne namjene iznosi 500 m2,

- najmanja dopuštena širina grad̄̄evne čestice iznosi 20
m,

- najveći dopušteni koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne
čestice (Kig) je 0,5,

- najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti (Kis) gra-
d̄̄evne čestice je 1,5,

- udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca iznosi
najmanje 6,0 m.

Grad̄̄evna čestica poslovne namjene mora imati neposre-
dan pristup na prometnicu i propisani broj parkirališnih
mjesta te priključak na osnovnu komunalnu infrastrukturu,
u skladu s uvjetima ovog plana.

Zona K3 - poslovna - pretežito komunalno servisna

Članak 8.

Zona poslovne gradnje K3 sastoji se od jedne ili više gra-
d̄̄evnih čestica. Unutar zone poslovne gradnje K3 moguća
je gradnja jedne ili više grad̄̄evina neposrednom proved-
bom ovog Plana.

Ukoliko će se Planom predvid̄̄ena trafostanica izvoditi
kao samostojeća (a ne kao ugradbena unutar grad̄̄evine
poslovne namjene), moguće je unutar zone poslovne grad-
nje, osim jedne ili više grad̄̄evnih čestica poslovne namjene,
formirati i grad̄̄evnu česticu trafostanice, minimalnih
dimenzija 6x6 m.

Unutar zone K3 mogu se graditi grad̄̄evine u funkciji
poslovne djelatnosti - manji proizvodni pogoni, reciklaža
grad̄̄evinskog otpada, skladišta, izložbeni prostor grad̄̄evnih
i drugih proizvoda. Uz osnovnu djelatnost moguće je raz-
viti i drugu djelatnost - prateću ili u funkciji osnovne djelat-
nosti, na način da ona ne ometa proces osnovne djelatnosti
(trgovački, uredski i ugostiteljski sadržaji). Pod manjim
proizvodnim pogonom podrazumijeva se postrojenje za
proizvodnju:

- PVC i drvene stolarije,

- armature (armiračnica),
- betonske galanterije,
- ciglenih armiraranih gredica (fert gredice),
- betonskih bloketa i dr.,
Unutar zone poslovne namjene stalno stanovanje je

isključeno, s iznimkom stambenog prostora domara veli-
čine max. 60 m2 GBP.

Na površinama gospodarske namjene (poslovne) mogu
se uz grad̄̄evine osnovne namjene graditi i pomoćne grad̄̄e-
vine, te prostori za manipulaciju, parkirališta, prometne
grad̄̄evine i ured̄̄aji, te druge grad̄̄evine prema zahtjevima
tehnološkog procesa.

Najveći dopušteni broj etaža grad̄̄evine iznosi 2 nadze-
mne etaže i jedna podzemna etaža. Podzemna etaža u smi-
slu ovih odredbi podrazumijeva osim podruma i djelo-
mično ukopanu etažu - etažu koja je sa svih strana uko-
pana u okolni teren, s time da je kota gornjeg ruba
stropne konstrukcije najviše 1,0 metar iznad najniže kote
zaravnatog terena neposredno uz grad̄̄evinu, sa mogućim
pješačko - kolnim pristupom maksimalne širine do 5,0
metara, kao i etažu čiji su obodni zidovi 50% u terenu,
zbog lokalnih uvjeta (nagib terena), a u istome se nalaze
isključivo garaže i pomoćni prostori.

Visina grad̄̄evine mora biti u skladu s namjenom i funk-
cijom grad̄̄evine, te tehnološkim procesom. Najveća dopu-
štena visina grad̄̄evine iznosi 9,5 metara, dok ukupna visina
grad̄̄evine iznosi 12,5 m.

Na dijelovima grad̄̄evne čestice prema susjednim grad̄̄ev-
nim česticama, granica gradivog dijela čestice udaljena je
od granice grad̄̄evne čestice najmanje 6,0 m, s iznimkom
pomoćnih grad̄̄evina visine do jedne nadzemne etaže,
koje se mogu graditi i na granici grad̄̄evne čestice.

Iznimno, ukoliko se trafostanica gradi na zasebnoj gra-
d̄̄evnoj čestici (neposredno uz javnu prometnicu), njena
udaljenost od regulacijskog pravca te prema susjednim gra-
d̄̄evnim česticama, odred̄̄uje se u skladu sa zahtjevima nad-
ležnog distributera električne energije.

Grad̄̄evine gospodarske namjene treba projektirati i
oblikovati prema načelima suvremenog oblikovanja
poslovnih grad̄̄evina, uz upotrebu postojanih materijala te
primjenu suvremenih tehnologija grad̄̄enja.

Krovište grad̄̄evine može biti ravno ili koso, odnosno u
skladu s usvojenom tehnologijom grad̄̄enja.

Ograde grad̄̄evne čestice poslovne namjene grade se od
kamena, betona, opeke, metala ili drveta, ili kombinacijom
tih materijala. Grad̄̄evne čestice mogu biti ograd̄̄ene i živ-
icom.

Najveća dopuštena visina ulične ograde grad̄̄evne čestice
je 1,8 m.

Najveća dopuštena visina ograde grad̄̄evne čestice je 2,0
m. Ograde mogu biti i više od 1,8 m, odnosno 2 m, kada je
to potrebno zbog zaštite grad̄̄evine ili načina njezina kori-
štenja.

Visina potpornih zidova nije ograničena.
Najmanje 20% površine grad̄̄evne čestice poslovne

namjene potrebno je urediti kao parkovne ili zaštitne
zelene površine, travnjacima s autohtonim vrstama ukra-
snog grmlja i visokog zelenila i sl.

Kote prilaza grad̄̄evnoj čestici poslovne namjene
potrebno je prilagoditi niveleti prilazne ceste ili koti okol-
nog terena.

Grad̄̄evna čestica mora imati II. kategoriju ured̄̄enosti
grad̄̄evinskog zemljišta. II. kategorija ured̄̄enosti podrazu-
mijeva optimalno ured̄̄eno grad̄̄evinsko zemljište, što obuh-
vaća imovinsko-pravnu pripremu, neposredan pristup na
prometnu površinu odnosno pristupni put i propisani broj
parkirališnih mjesta te osnovnu infrastrukturu: priključak
na elektroopskrbnu i vodoopskrbnu mrežu, odvodnju (vla-
stiti zatvoreni kanalizacijski sustav s pročišćavanjem ili pri-
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ključak na mjesnu kanalizacijsku mrežu), a sve na osnovi
posebnih uvjeta komunalnih i javnih poduzeća.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 9.

Na području obuhvata Plana nije predvid̄̄en smještaj
sadržaja društvene namjene.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 10.

Unutar obuhvata Plana nije dopuštena gradnja zgrada
namijenjenih stanovanju.

5. UVJETI URED̄̄ENJA, ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM GRAD̄̄E-
VINAMA I POVRŠINAMA

Članak 11.

Planom su osigurane površine i predvid̄̄eni osnovni
pravci infrastrukturnih sustava i to za:

- prometni sustav;
- sustav pošte i telekomunikacija;
- vodnogospodarski sustav;
- energetski sustav.
Na kartografskom prikazu 4b. NAČIN I UVJETI

GRADNJE, Način gradnje grafički su odred̄̄eni uvjeti pri-
ključenja grad̄̄evnih čestica na infrastrukturnu mrežu.

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 12.

Unutar obuhvata Plana nema planiranih javnih promet-
nica. Sav interni promet unutar zahvata poslovne namjene
točno će se definirati u fazi provod̄̄enja Plana, kao sastavni
dio akata kojima se odobrava gradnja. Ukoliko je gra-
d̄̄evna čestica identična zoni poslovne namjene K3 iden-
tična grad̄̄evnoj čestici, interna prometnica je sastavni dio
te čestice.

Priključak zone poslovne namjene na prometnu i komu-
nalnu infrastrukturu predvid̄̄en je sa županijske ceste Selce-
Bribir Ž-5029.

Na kartografskom prikazu 2a. PROMETNA, ULIČNA
I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA, Pro-
metni sustav, prikazan je prometni sustav zone, koji podra-
zumijeva načelni prikaz internih prometnica unutar same
zone te način njihovog priključenja na sustav javnih pro-
metnica, odnosno na postojeću županijsku cestu.

5.1.1. Promet u mirovanju (parkirne površine)

Članak 13.

Unutar obuhvata Plana nisu predvid̄̄ene površine javnih
parkirališta, te se površine za parkiranje ili garažiranje voz-
ila osiguravaju isključivo unutar grad̄̄evne čestice.

Normativi za utvrd̄̄ivanje potrebnog broja parkirališnih
mjesta za pojedine grad̄̄evine su:

- uredski sadržaji: 1 PM/30-40 m2 korisne površine (25 -
30 PM/1000 m2 korisne površine),

- trgovački sadržaji: 1 PM/30 m2 korisne površine (33
PM/1000 m2 korisne površine),

- poslovne zone: 1 PM na 3 zaposlena djelatnika,
- ugostiteljski sadržaji: 1 PM/3 - 8 sjedala.

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 14.

Mreža DTK vodova prikazana je na kartografskom pri-
kazu 2b. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA, Energetski sustav,
pošta i telekomunikacije. Prikazani su osnovni pravci su
za izgradnju podzeme distributivne telekomunikacijske
kanalizacije (DTK).

U zoni obuhvata ne postoji izgrad̄̄ena elektronička
komunikacijska infrastruktura.

Planom se treba predvidjeti izgradnja nove infrastruk-
ture za elektroničke komunikacije i povezne opreme.
Izgradnjom nove elektroničke komunikacijske infrastruk-
ture, komunikacijska mreža svojom strukturom, kvalitetom
i kapacitetom treba omogućiti pružanje različitih vrsta
usluga, od osnovne govorne usluge do širokopojasnih
usluga (prijenos podataka, brzi pristup internetu, IPTV...).

Smještaj nove koncentracije elektroničke komunikacij-
ske mreže (komutacija) treba biti u prostoru predvid̄̄enom
za smještaj komunikacijske opreme, kao samostojeći
objekt ili u objektu osnovne namjene, sa posebnim ulazom
i neograničenim pristupom.

Na području zone očekuje se u konačnici 3-4 komunika-
cijska priključka. Infrastrukturu za elektroničke komunika-
cije treba graditi isključivo kao kabelsku kanalizaciju duž
cijelog zahvata u koju će se po potrebi uvlačiti žični
odnosno svjetlosni komunikacijski vodovi. Kabelsku kana-
lizaciju treba projektirati i izvesti cijevima PEHD 1 50
mm i cijevima PVC 1 110 mm. Na mjestima križanja, na
mjestima oštrih lomova trase, te mjestima postavljanja
kabelskih nastavaka i mjestima priključka objekata na
komunikacijsku mrežu treba ugraditi kabelske zdence za
te namjene a koji su namijenjeni za prihvat opreme.
Trasa kabelske kanalizacije na prostoru zone predvid̄̄a se
u pravilu u nogostupu ili zelenom pojasu budućih promet-
nica. Cijevi kabelske kanalizacije moraju biti prekinute u
kabelskim zdencima.

Kapacitet i promjer cijevi kabelske kanalizacije (broj i
veličina cijevi), kao veličina i smještaj kabelskih zdenaca
odredit će se izvedbenim projektima. U izgrad̄̄enu kabel-
sku kanalizaciju uvući će se odgovarajući komunikacijski
vodovi i završiti u priključnoj točci smještenoj u objektu
ili kao samostalni ormarić, samostojeći ili na stupu.

Prigodom gradnje poslovne grad̄̄evine, investitor mora
izgraditi kabelsku kanalizaciju za pristupnu elektroničku
komunikacijsku mrežu, primjerenu namjeni te postaviti
elektroničku komunikacijsku mrežu i pripadajuću elektro-
ničku komunikacijsku opremu, u skladu s glavnim i izved-
benim projektom.

Od kabelskog ormara do ugrad̄̄enog kabelskog zdenca
na granici parcele treba položiti najmanje dvije cijevi mini-
malnog promjera 1 40 mm što će omogućiti podzemni pri-
ključak svake grad̄̄evine na javnu komunikacijsku mrežu.
Kabelski ormar treba biti spojen na temeljni uzemljivač
grad̄̄evine.

Pri projektiranju i izgradnji komunikacijske mreže smije
se predvidjeti uporaba materijala koji su atestirani za
ugradnju u javnu telekomunikacijsku mrežu, a za pojedine
vrste materijala i izvod̄̄enje radova po uputama koje je
izdao ili prihvatio Hrvatski Telekom.

Pri paralelnom vod̄̄enju i križanju elektroničke komuni-
kacijske infrastrukture sa ostalim instalacijama treba zado-
voljiti propisane med̄̄usobne minimalne horizontalne i ver-
tikalne udaljenosti.

U zoni elektroničke komunikacijske infrastrukture i
povezane opreme ne smiju se izvoditi radovi niti graditi
nove grad̄̄evine koje bi mogle oštetiti ili ometati rad te
infrastrukture ili opreme.
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U zaštitnoj zoni i radijskom koridoru odred̄̄enih radij-
skih postaja ne smiju se izvoditi radovi, graditi nove grad̄̄e-
vine, niti postavljati elektronička komunikacijska infra-
struktura ili povezana oprema, ili postrojenja koja bi svo-
jim radom ili smještajem mogla umanjivati kakvoću rada,
ometati ili prekidati rad radijskih postaja, ili stvarati smet-
nje u radiofrekvencijskom spektru.

Ispod nadzemnih i iznad podzemnih elektroničkih
komunikacijskih vodova, ili u njihovoj neposrednoj blizini,
te u zaštitnoj zoni i radijskom koridoru odred̄̄enih radijskih
postaja ne smiju se saditi nasadi koji bi mogli oštetiti elek-
troničke komunikacijske vodove ili umanjivati kakvoću
rada, ometati ili prekidati rad radijskih postaja.

Ako je nužno zaštititi ili premjestiti elektroničku komu-
nikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu u svrhu izvo-
d̄̄enja radova ili gradnje nove grad̄̄evine, investitor radova
ili grad̄̄evine obvezan je, o vlastitom trošku, osigurati
zaštitu ili premještanje elektroničke komunikacijske infra-
strukture i povezane opreme.

Pokretne (mobilne) telekomunikacije
U cilju razvoja postojećeg infrastrukturnog sustava

pokretnih komunikacija planira se daljnje poboljšanje
pokrivanja, povećanje kapaciteta mreža i uvod̄̄enje novih
usluga i tehnologija (UMTS i sustavi sljedećih generacija).
U skladu s navedenim planovima, na području obuhvata
ovog plana moguća je izgradnja i postavljanje osnovnih
postaja (baznih stanica) pokretnih komunikacija smješta-
njem na antenske prihvate na grad̄̄evinama, uz suglasnost
vlasnika grad̄̄evine.

Osnovne postaje moraju se postavljati sukladno zako-
nima i posebnim propisima koje ured̄̄uju njihovo postavlja-
nje u Republici Hrvatskoj (zaštita zdravlja i dr). Planom se
dopušta postavljanje baznih stanica više operatora na isti
prihvat na grad̄̄evini samo ukoliko to dozvoljavaju tehnički
i imovinsko-pravni uvjeti.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

5.3.1. Vodnogospodarski sustav

Vodoopskrba

Članak 15.

Sustav vodoopskrbe prikazan je na kartografskom pri-
kazu 2c. PROMETNA, ULIČNA I KOMUNALNA
INFRASTRUKTURNA MREŽA, Vodnogospodarski
sustav. Prikazani su osnovni pravci za izgradnju
vodoopskrbne mreže.

Za kvalitetnu i sigurnu vodoopskrbu u smislu sanitarnih
i protupožarnih količina vode (1 požar u trajanju od 2 sata,
q = 10 l/s) potrebno je:

- izgraditi vodospremu Selce III, kapaciteta 1300 m3,
- izgraditi vodoopskrbni cjevovod u dužini cca 1 km s

pripadajućim objektima za predmetno područje.
Vodospremu je potrebno dimenzionirati za kapacitete

dnevne potrošnje zone s kotom dna vodospreme da osigu-
rava dovoljan tlak za opskrbu objekata i protupožarne
uvjete.

Opskrbni vod zone mora biti dimenzioniran na osnovu
hidrauličkog proračuna uz uvjet zadovoljenja sanitarnih
količina, odnosno zadovoljavanja količina definiranih krite-
rijima zaštite od požara. Cjevovod mora biti spojen s nad-
zemnim hidrantima na razmaku od 80 m prema Pravilniku
o hidrantskoj mreži za gašenje požara.

Način priključenja je predvid̄̄en tako da zona ima jedan
priključak na glavni vodoopskrbni vod. Spoj na glavni vod
biti će izveden izvan priključno - mjernog okna, dok će se u
oknu izvršiti razdvajanje glavnog voda na protupožarni i

sanitarno-tehnološki vod za samu česticu. Za vlasnika,
odnosno korisnika čestice, uz odgovarajuće vodovodne
armature i fazonske komade, u priključno - mjernom
oknu biti će omogućeno postavljanje jednog vodomjera.
Priključno - mjerno okno biti će približnih dimenzija 160
x 250cm i smješeno na javnoj površini.

Do izgradnje vodospreme Selce III i pripadajućeg
vodoopskrbnog cjevovoda, moguće je koristiti postojeći
vodovodni priključak, u skladu s uvjetima nadležnog vodo-
voda.

Odvodnja

Članak 16.

Za poslovnu zonu predvid̄̄ena je izgradnja razdjelnog
sustava odvodnje. Sustav će sačinjavati dvije mreže: jedna
koja služi za odvodnju oborinskih voda i druga koja je
namijenjena za odvodnju otpadnih voda. Dimenzioniranje
cjevovoda odvodnje otpadnih voda ovisi o njihovim količi-
nama. Pročišćavanje otpadnih voda provoditi će se na ure-
d̄̄aju za pročišćavanje otpadnih voda koji je smješten unu-
tar granice obuhvata plana i predstavlja interni sustav
odvodnje. Pročišćene vode se upuštaju u okolni teren
putem upojnog bunara nakon tretmana na ured̄̄aju za pro-
čišćavanje otpadnih voda.

Ukoliko se unutar zone stvaraju samo komunalne (sani-
tarne otpadne) vode, a broj zaposlenih cijele zone ne pre-
lazi 15 ES (ekvivalentnih stanovnika) dozvoljena je
izvedba trokomorne septičke jame kao načina prikupljanja
komunalnih (sanitarnih otpadnih) voda. Ispuštanje vode iz
trokomorne septičke jame se vrši preko preljeva koji mora
biti spojen na upojni bunar.

Ukoliko se u sklopu zone uslijed tehnološkog procesa
stvaraju tehnološke otpadne vode potrebno ih je pročistiti
do razine propisane Pravilnikom o graničnim vrijednostima
opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama («NN« 94/08) na
ured̄̄aju za pročišćavanje otpadnih voda.

Odvodnja oborinskih voda sa parkirališta i internih pro-
metnica unutar zone mora se riješiti rigolima koji će obo-
rinsku vodu skupljati i voditi u slivnike s taložnicom, a
koji će dalje istu voditi u cjevovod oborinske kanalizacije.
Na kraju cjevovoda predvid̄̄ena je površina na kojoj se
organizira pročišćavanje oborinske vode na separatoru
mineralnih ulja i ugljikovodika. Nakon što se oborinske
vode pročiste ispuštaju se u okolni teren putem upojnog
bunara.

Upojni bunar se može izvesti kao jedinstvena grad̄̄evina,
koja služi za prihvat pročišćene vode iz ured̄̄aja za pročiš-
ćavanje i prihvat pročišćene oborinske vode nakon pročiš-
ćavanja na separatoru mineralnih ulja i ugljikovodika, sa
odgovarajućim filterskim slojevima.

Svi planirani odvodni cjevovodi odnosno revizijska okna
planiraju se izvesti na dubini od 1,5 do 5,5 m uz uvažavanje
potrebnih uzdužnih padova, hidraulički definiranih pro-
mjera, te eventualnom izvedbom kaskadnih okana. Najveći
razmak okana ovisi o profilu cjevovoda. Cjelokupni kana-
lizacijski sustav sa svim priključcima, oknima, slivnicima i
taložnicama mora biti izveden vodonepropusno.

Oborinsku vodu s krovnih površina grad̄̄evina moguće je
prihvatiti u spremnike i ponovno upotrijebiti za polijevanje
zelenih i prometnih površina unutar zone obuhvata plana
ili ispustiti u okolni teren putem upojnih bunara koji se
mogu izvesti neposredno uz krovne vertikale.

Prikaz interne odvodnje unutar zone na kartografskom
prikazu 2c - Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - Vodnogospodarski sustav je načelnog karaktera i
pri izradi projektne dokumentacije se može modificirati
(u smislu položaja i trasa cjevovoda, lokacije ured̄̄aja, sepa-
ratora i upojnog bunara), uz zadržavanje osnovnih
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postavki načina tretiranja otpadnih voda sukladno ovim
odredbama.

Korisnik zone dužan je ishoditi od nadležnih službi
posebne uvjete za grad̄̄enje.

5.3.2. Energetski sustav

Elektroopskrba

Članak 17.

Kroz izradu idejnog rješenja napajanja budućih potro-
šača električnom energijom, koje će sadržavati bilancu
snage za potrebe unutar obuhvata Plana i prijedlog novih
elektroenergetskih objekata, potrebno je osigurati česticu
za izgradnju nove TS 20/0.4 kV, 1x630 kVA, tip montažno
betonska. Čestica nove trafostanice minimalnih je dimen-
zija 6x6 metara sa nesmetanim prilazom sa javno - pro-
metne površine.

Osim trafostanice slobodnostojećeg tipa, za koju je
potrebno osigurati navedenu česticu, trafostanicu je
moguće izvesti i kao ugradbenu, unutar buduće grad̄̄evine
poslovne namjene.

20 kV priključak osigurat će se kabelskim vodom u
formi »ulaz-izlaz« sa 20(35) kV Novi, a koji prolazi nepo-
sredno uz područje obuhvata Plana.

Niskonaponska mreža koja će se graditi unutar obuhvata
Plana izvodit će se isključivo podzemnim 0,4/1 kV kabe-
lima tipiziranim od strane HEP-a (nadležne elektrodistri-
bucije), iz niskonaponskog razdjelnika u trafostanici. Pri-
ključci grad̄̄evina izvodit će se takod̄̄er podzemnim kabe-
lima.

Zaštitu od indirektnog dodira za sve nove potrošače
treba izvesti TT sustavom zaštite i zaštitnim ured̄̄ajem dife-
rencijalne struje, uz obaveznu izvedbu temeljnog uzemlji-
vača i izjednačenja potencijala.

U svim grad̄̄evinama treba izvesti temeljni uzemljivač,
provesti mjere izjednačavanja potencijala te izvesti instala-
cije s posebnim zaštitnim vodičem.

Razvodni samostojeći ormari (kabelski razvodni ormari)
predvid̄̄eni su uz rub parcela budućih grad̄̄evina, u zahvatu
prometnice, ili na pročeljima novih objekata.

Razvodno-priključni ormari trebaju biti u adekvatnoj
zaštiti i postavljeni na mjesta gdje ne može doći do meha-
ničkih oštećenja istih.

Srednjenaponske i niskonaponske kabele treba polagati
u prvom podzemnom sloju na dubini 0,80 m. Njihov polo-
žaj treba biti usklad̄̄en s drugim vodovima komunalne
infrastrukture i situativno i visinski, a kao površine ispod
kojih je moguće polagati kabele u osnovnoj razini, treba
koristiti neprometne površine prometnica odnosno raz-
djelne pojase zelenila.

Plinoopskrba

Članak 18.

Osnovni pravci plinovoda za potrebe potrošača prika-
zane su na kartografskom prikazu 2b. PROMETNA,
ULIČNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA
MREŽA, Energetski sustav, pošta i telekomunikacije.

Realizacija plinoopskrbnog sustava područja obuhvata
Plana podrazumijeva izgradnju plinske distributivne
mreže primarno namijenjene ciljanom konceptu plinifika-
cije Županije prirodnim plinom, ali koja podržava prijela-
znu mogućnost upotrebe zamjenskog plina (UNP-zrak)
do njegovog dolaska.

Koncepcija plinifikacije temelji se na Studiji i Idejnom
projektu opskrbe prirodnim plinom Županije primorsko-
goranske.

Sustav plinoopskrbe čini plinovod visokog tlaka čija je
trasa utvrd̄̄ena Prostornim planom ured̄̄enja Grada Crikve-
nice (po trasi JTC i županijskoj cesti uz obuhvat Plana), te
plinska mreža do potrošača (plinovod srednjeg tlaka) i pri-
ključak na grad̄̄evinu.

Unutar obuhvata Plana ne predvid̄̄a se smještaj redukcij-
skih stanica. Navedeno područje opskrbljivati će se plinom
srednjega tlaka (max. 4 bar) iz redukcijske stanice RS
Crikvenica 3.

6. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 19.

U obuhvatu Plana nisu planirane javne zelene površine.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti

Članak 20.

U obuhvatu Plana nema zaštićenih ni za zaštitu predlo-
ženih dijelova prirode.

7.2. Mjere zaštite kulturno-povijesnih cjelina i grad̄̄evina
i ambijentalnih vrijednosti

Članak 21.

Unutar područja obuhvata Plana, kao ni u neposrednoj
okolini, nema evidentiranih, niti zaštićenih dijelova kul-
turno-povijesne baštine.

Grad̄̄evine je potrebno arhitektonski koncipirati na
način da se uklope u ambijent, a potrebno je postići i nji-
hovo kolorističko uklapanje, na način da se velike površine
pročelja i krovišta ne boje žarkim neon bojama. U oblikov-
nom smislu potrebno je postići harmoničan odnos novih
grad̄̄evina s ambijentom, uz primjenu suvremenog arhitek-
tonskog izričaja prilagod̄̄enog neposrednom i širem okruže-
nju.

Ako se pri izvod̄̄enju grad̄̄evinskih, ili bilo kojih drugih
radova koji se obavljaju na površini ili ispod površine tla,
naid̄̄e na arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi
radove dužna je prekinuti radove i o nalazu bez odgad̄̄anja
obavijestiti nadležno tijelo.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 22.

Pri postupanju s otpadom potrebno je prije svega izbje-
gavati nastajanje otpada, smanjivati količine proizvedenog
otpada, organizirati sortiranje komunalnog otpada u svrhu
smanjivanja količina i volumena otpada, te organizirati
sakupljanje, odvajanje i odlaganje svih iskoristivih otpad-
nih tvari (papir, staklo, metal, plastika i dr.), a odvojeno
sakupljati neopasni industrijski, ambalažni, grad̄̄evni, elek-
trični i elektronički otpad, otpadna vozila i otpadne gume,
te opasni otpad.

Proizvod̄̄ači otpada i svi sudionici u postupanju s otpa-
dom dužni su pridržavati se odredbi Zakona o otpadu
(NN 178/04, 111/06 i 60/08 i 87/09) i propisa donesenih
temeljem Zakona.

Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpadom
osigurava Grad, a skuplja ga ovlaštena pravna osoba.
Komunalni otpad skuplja se u propisane spremnike na sva-
koj grad̄̄evnoj čestici ili propisane spremnike koji se
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postavljaju organizirano na javnoj površini, uz osiguran pri-
laz za komunalno vozilo.

Provod̄̄enje mjera za postupanje s neopasnim industrij-
skim, ambalažnim, grad̄̄evnim, električkim i elektroničkim
otpadom, otpadnim vozilima i otpadnim gumama osigu-
rava Županija, a skupljaju ga ovlaštene pravne osobe.
Odvojeno skupljanje ovih vrsta otpada svaki proizvod̄̄ač
dužan je osigurati na vlastitoj grad̄̄evnoj čestici.

Postupanje s grad̄̄evinskim otpadom
Postupanje s grad̄̄evinskim otpadom mora se provoditi

na način da se spriječi negativan utjecaj na okoliš, a pose-
bice kako bi se izbjegao rizik onečišćenja zraka, voda, tla i
pojava prekomjerne buke. Prilikom obrade grad̄̄evinskog
otpada, odgovarajućim mjerama zaštite na postrojenjima,
potrebno je spriječiti širenje čestica na okoliš. Pretakanje
goriva za potrebe postrojenja treba obavljati na natkrive-
noj i nepropusnoj podlozi, s odvodnjom u prihvatni sprem-
nik.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 23.

U obuhvatu Plana ne dopušta se razvoj djelatnosti koje
ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.

Mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš obuh-
vaćaju skup aktivnosti usmjerenih na očuvanje okoliša, i to
čuvanjem i poboljšanjem kvalitete voda, zaštitom i pobolj-
šanjem kakvoće zraka, smanjenjem prekomjerne buke i
mjerama posebne zaštite.

U fazi provod̄̄enja plana (ishodovanja odgovarajućeg
akta kojim se odobrava gradnja) utvrdit će se eventualna
potreba provedbe postupka procjene utjecaja zahvata na
okoliš ili ocjene o potrebi procjene utjecaja zahvata na
okoliš, ovisno o konkretnom namjeravanom zahvatu,
odnosno zahtjevu za gradnju, u skladu sa Zakonom o
zaštiti okoliša (NN 110/07) te Uredbom o procjeni utjecaja
zahvata na okoliš (NN 64/08, 67/09). U tom će se slučaju
mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš utvrditi
u postupku procjene utjecaja na okoliš.

9.1. Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda

Članak 24.

Zaštita podzemnih i površinskih voda odred̄̄uje se mje-
rama za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja, prije
svega izgradnjom sustava odvodnje s ciljem priključenja
postojećih potrošača vode, te propisanom II. kategorijom
ured̄̄enosti grad̄̄evinskog zemljišta za svu novu izgradnju.

Ostale mjere za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja
podzemnih i površinskih voda uključuju izbjegavanje odli-
jevanja onečišćenih voda i voda onečišćenih detergentima,
brigu korisnika o zaštiti i održavanju vodovodne mreže,
hidranata i drugih vodovodnih ured̄̄aja unutar i ispred vla-
stite grad̄̄evne čestice.

Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne
odvodnje ili u drugi prijemnik, te u vodama koje se
nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne odvodnje
otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti u okvirima
graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene koncentracije
prema Pravilniku o graničnim vrijednostima pokazatelja,
otpadnih i drugih tvari i otpadnim vodama (NN 40/99, 6/
01 i 14/01).

9.2. Zaštita i poboljšanje kakvoće zraka

Članak 25.

Osnovna je svrha zaštite i poboljšanja kakvoće zraka
očuvati zdravlje ljudi, biljni i životinjski svijet te kulturne

i druge materijalne vrijednosti. Za prostor u obuhvatu
Plana definira se obveza održanja prve kategorije kakvoće
zraka.

Mjere za zaštitu zraka podrazumijevaju štednju i racio-
nalizaciju energije uvod̄̄enjem plina kao energenta, a loži-
šta na kruta i tekuća goriva treba koristiti racionalno i upo-
trebljavati gorivo s dozvoljenim postotkom sumpora
(manje od 0,55 g/MJ).

Stacionarni izvori (tehnološki procesi, ured̄̄aji i objekti iz
kojih se ispuštaju u zrak onečišćujuće tvari) onečišćenja
zraka moraju biti proizvedeni, opremljeni, rabljeni i održa-
vani na način da ne ispuštaju u zrak tvari iznad graničnih
vrijednosti emisije, prema zakonu i posebnom propisu o
graničnim vrijednostima emisije onečišćujućih tvari u zrak
iz stacionarnih izvora.

9.3. Zaštita od prekomjerne buke

Članak 26.

Mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno
Zakonu o zaštiti od buke (NN 20/03) i Pravilniku o najvi-
šim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i
borave (NN 145/04).

Za nove grad̄̄evine primjenom mjera zaštite od buke kod
projektiranja, grad̄̄enja i odabira tehnologije, osigurati što
manju emisiju zvuka.

9.4. Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti

Članak 27.

Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasno-
sti temelje se na polazištima i ciljevima Plana, pri čemu je
organizacija i namjena prostora planirana integralno s pla-
niranjem zaštite, što se posebno ističe odred̄̄enim načinom
gradnje, gustoćom izgrad̄̄enosti i gustoćom korištenja zone.

Za područje Grada Crikvenice potrebno je izraditi ela-
borat »Procjena ugroženosti stanovništva, materijalnih i
kulturnih dobara Grada Crikvenice« kojim će se propisati
preventivne urbanističke mjere zaštite, čime će se umanjiti
eventualne štetne posljedice i učinci djelovanja prirodnih i
tehničko - tehnoloških čimbenika.

Površine za prikupljanje evakuiranih osoba, kao i
površine za deponiranje materijala od urušavanja definirati
će se van granica obuhvata ovog plana nakon donošenja
Procjene ugroženosti stanovništva i materijalnih i kulturnih
dobara i okoliša za Grad Crikvenicu.

U svrhu zaštite stanovništva od elementarnih nepogoda i
ratnih opasnosti sve grad̄̄evine unutar obuhvata plana u
sklopu kojih se očekuje okupljanje većeg broja ljudi
moraju definirati način vlastitog sustava uzbunjivanja
sukladno Pravilniku o postupanju uzbunjivanja stanovni-
štva (NN 47/06).

Sklanjanje ljudi
Planom višeg reda nije utvrd̄̄ena obveza izgradnje sklo-

ništa osnovne zaštite.
Sklanjanje ljudi stoga se osigurava privremenim izmje-

štanjem korisnika zone, prilagod̄̄avanjem pogodnih pod-
rumskih i drugih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja ljudi u
odred̄̄enim zonama, što se utvrd̄̄uje Planom zaštite i spaša-
vanje Grada Crikvenice, odnosno posebnim planovima
sklanjanja i privremenog izmještanja stanovništva, prilago-
d̄̄avanja i prenamjene pogodnih prostora koji se izrad̄̄uju u
slučaju neposredne ratne opasnosti.

Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina dio kapaciteta
treba projektirati kao dvonamjenski prostor za potrebe
sklanjanja ljudi, ako u krugu od 250 metara od takvih gra-
d̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigurano na drugi način.
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9.5. Mjere zaštite od požara

Članak 28.

Potrebno je dosljedno se pridržavati prijedloga tehničkih
i organizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti od požara
Grada Crikvenice i važeće zakonske regulative i pravila
tehničke prakse iz područja zaštite od požara.

Zaštitu od požara potrebno je provoditi sukladno
Zakonu o zaštiti od požara (NN 58/93, 33/05 i 107/07). Pro-
jektiranje s aspekta zaštite od požara gospodarskih i infra-
strukturnih grad̄̄evina provodi se po pozitivnim hrvatskim
zakonima i na njima temeljenim propisima i prihvaćenim
normama iz oblasti zaštite od požara te pravilima struke.

Kod projektiranja grad̄̄evina, prilikom procjene ugrože-
nosti od požara, u prikazu mjera zaštite od požara kao
sastavnom dijelu projektne dokumentacije potrebno je pri-
mjenjivati numeričku metodu TRVB100 ili neku drugu
opće priznatu metodu.

Kod projektiranja novih prometnica obavezno je plani-
ranje vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu,
nagibe, okretišta, nosivost i radiuse zaokretanja, a sve u
skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe
(NN br. 35/94, 55/94 i 142/03).

Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti grad̄̄evina
voditi računa o požarnom opterećenju grad̄̄evina, intenzi-
tetu toplinskog zračenja kroz otvore grad̄̄evina, vatrootpor-
nosti grad̄̄evina i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima
i dr. Ako se izvode slobodnostojeći niski grad̄̄evinski
objekti, njihova med̄̄usobna udaljenost trebala bi biti jed-
naka visini višeg objekta, odnosno min. 6,0 m. Ukoliko
se ne može postići minimalna propisana udaljenost med̄̄u
objektima potrebno je predvidjeti dodatne, pojačane
mjere zaštite od požara.

Prilikom gradnje vodoopskbne mreže obavezno je plani-
ranje izgradnje hidrantske mreže sukladno Pravilniku o
hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN br. 8/06).

Za izvedbenu projektnu dokumentaciju za izgradnju gra-
d̄̄evina za koje su posebnim propisima predvid̄̄ene mjere
zaštite od požara, ili posebnim uvjetima grad̄̄enja zatražen
prikaz primijenjenih mjera zaštite od požara, obveza je
investitora ishoditi suglasnost od nadležnih državnih uprav-
nih tijela.

9.6. Mjere zaštite od potresa

Članak 29.

Zona Urbanističkog plana ured̄̄enja se nalazi na podru-
čju gdje seizmički intenzitet iznosi VIII stupnjeva po lje-
stvici MKS-64 na osnovi seizmičke karte Hrvatske.

Odredbama Prostornog plana Primorsko-goranske župa-
nije odred̄̄uje se nužnim novo seizmotektonsko zoniranje
cijelog područja Županije u mjerilu 1:100.000 koje mora
biti usklad̄̄eno sa seizmičkim zoniranjem Republike Hrvat-
ske. Do izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih
područja, protupotresno projektiranje i grad̄̄enje treba pro-
voditi u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zakonima
i propisima.

U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je kon-
strukcije svih grad̄̄evina planiranih za gradnju uskladiti s
posebnim propisima za predmetnu seizmičku zonu. Projek-
tiranje, grad̄̄enje i rekonstrukcija grad̄̄evina mora se prove-
sti tako da grad̄̄evine budu otporne na potres, te će se za
njih, tj. za konkretnu lokaciju obaviti detaljna seizmička,
geomehanička i geofizička istraživanja.

Mjere koje omogućuju lokaliziranje i ograničavanje
dometa posljedica prirodnih opasnosti - potresa su:

- definirane površine za odlaganje materijala od urušava-
nja - kartografski prikaz 4a-Oblici korištenja,

- definirane površine za prikupljanje evakuiranih osoba
van zona urušavanja - kartografski prikaz 4a-Oblici korište-
nja.

Unutar obuhvata plana definirana je jedna trafostanica i
ured̄̄aj za pročišćavanje otpadnih voda kao potencijalna
kritična infrastruktura koja bi mogla biti ugrožena potre-
snim djelovanjima.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirane i ne planiraju
se lokacije odlagališta otpada i divljih deponija, a planom
se ne definiraju niti mjere zaštite od epidemije i epizootije.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirane ili planirane
grad̄̄evine i djelatnosti koje u tehnološkom procesu koriste
ili prevoze opasne tvari što bi moglo prouzročiti eventualne
tehničko-tehnološke nesreće, pa se planom ne propisuju
mjere posebne zaštite.

Unutar obuhvata plana nisu evidentirana područja na
kojima bi se mogla pojaviti klizišta ili poplave, pa se pla-
nom ne propisuju mjere zaštite od klizanja tla i zaštita od
poplave.

9.7. Zaštita od tehničko-tehnoloških katastrofa i većih
nesreća u gospodarstvu i prometu

Članak 30.

Predvid̄̄ene su sljedeće mjere koje omogućuju učinkovi-
tije provod̄̄enje zaštite od tehničko-tehnoloških katastrofa i
većih nesreća u gospodarstvu i prometu:

- kartografski prikaz mogućih izvora tehničko-tehnolo-
ške nesreće,

- definirati zone dometa istjecanja opasnih tvari u zrak,
tlo i vode,

- izvršiti analizu mogućih utjecaja na korisnike zone.

9.8. Mjere koje omogućuju učinkovitije provod̄̄enje
mjera civilne zaštite

Članak 31.

Predvid̄̄ene su sljedeće mjere koje omogućuju učinkovi-
tije provod̄̄enje mjera civilne zaštite:

- lociranje sirena za uzbunjivanje stanovništva - karto-
grafski prikaz,

- za sva mjesta okupljanja većeg broja ljudi definirati
obavezu realizacije vlastitog sustava uzbunjivanja sukladno
propisima,

- definirati evakuaciju - puteve evakuacije u izvanrednim
uvjetima, puteve evakuacije ljudi (cestovne),

- odrediti lokacije za izmještanje - kampovi, domovi,
dvorane, škole, turističke grad̄̄evine.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

10.1. Obveza izrade detaljnijih planova

Članak 32.

Na području obuhvata Plana ne propisuje se izrada
detaljnog plana ured̄̄enja.

Članak 33.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 350-01/08-01/43
Ur. broj: 2107/01-01-10-70
Crikvenica, 27. siječnja 2011.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE

Predsjednik
dr. sc. Dragan Magaš, v.r.
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